Skiri Narratives, Nine

Roaming Scout
Nawa | irart
Rawa iraari’
Now , brother
rawa , i-
3.POSS.A

-raar- -T1

now , same.sex.sibling
witatariraiwatist?

witatariiraa’iiwaatista

I am going to tell you a story

ta- t-
IND.1/2A 1.A

ri-
PHYS.POSS

wii-
now

a_
2.P

irari

iraari’

, brother

i- -raar-

3.POSS.A  same.sex.sibling

¥

-ri
3.POSS.B

ahuhiwis
ahuuthiwic
he appeared
ar-
EV

0-
3.A

hiwihc
appear

-0
PERF

ra-
ABS

uur-
PREV

nakuwarukstit
rakuwaarukstii’u
one who was holy

ra- 0- ku- waarukstii

3

3.POSS.B

-his
PERF

raa.iiwaat
tell.a.story

uur-
PREV

, Sahiks
cahiks

, a person

, icaahiks

, person

-ta
INT



INF.A 3.A INF.B be.holy SUB.D

Irart ,

Iraari’

Brother ,

i- -raar- -ri’ ,

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

witikspari

witikspari’

he was going around

wi- ti- 0- uks-  warii -thus
QUOT IND.3A 3.A AOR be.going.about.IMPF IMPF
paris¥

paariisu’

a hunter

paariis- -’

hunter NOM

witukstaraspl

Witukstaraspi’

He was looking for them

wi- ti- 0- uks- raar- raspii -0
QUOT IND.3A 3.A AOR 3PL.INAN.P look.for PERF
kituks Hiru Aahawu

kituks Hiru a ahawu’

beavers Then and they were going

kituks hiruu a ar- ra- 0- wu -:hus
beaver then and EV  ABS 3.A go.PL IMPF
kiskurakuharu?

kicku’ rakuuharuu’a



a few there being
kicku ra- 0- ku- ut-
several INF.A 3.A INF.B PREV

Sahiks pita
cahiks piita
persons men
icaahiks wiita
person man
Kukthuharusthuks
Kukthuuharu’

They numbered about

raar.uu

be.a.number

ku- kuur- ra- 0- ut- raar.uu
INDF DUB ABS 3.A PREV  be.a.number

Hiruirikuhahura

Hiru iriikthaahtiraa

There  wherever the place was
hiruu  irii- kuur- ra- 0-

there where DUB ABS 3.A

irari

iraari’

brother

i- -raar- -ri’
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B

hiahitetahtru

hi ahiitattahuru’

and they were attacked by them*

hi ar- ra- 0- ir- ut-

and EV ABS 3.A° PL3A PREV

huraar
be.land

ak-
PL.AN.3P

-a
SUB.1
suhuks
five
-0 suhuks
PERF five
-0 ,
PERF ,
rahur.uu -0
attack PERF



katahk? ,
katahka

enemy
katahkaa
foreign.tribe

hiahitatahtru,

hi ahiitattahuru’

and they were attacked by them

hi ar- ra- 0- ir- ut- ak- rahur.uu -0
and EV ABS 3.A PL.3A PREV  PL.AN.3P attack PERF
aahiraipirariwititn

a ahiirapiraariwiitit

and they attacked them

a ar- ra- 0- ir- ak- wiraar.ri.wi.itik -0

and EV ABS 3.A PL.3A PLAN.3P begin.attacking PERF

Nawa | irart ,
Rawa iraari’

Now , brother ,
rawa , i- -raar- -ri’ ,
now , 3.POSS.A same.sex.sibling  3.POSS.B ,
wisirihkutit? ,
wisirihkuutit

they killed him

wii- si- ri- 0- ir- kuut.ik -0



now DU CONT.3A 3.A

iwisirihkatik?
Iwisirihkuttika
That one they killed

ii- wii- si- ra- 0-

PL.3A kil

ir- kuut.ik

that now DU ABS 3.A PL3A kil

nikuwitisa?2
rikuwitiisa’a
that one was named

riku- wi- ti- 0-

asar -

that.is QUOT IND.3A 3.A be.named EX

Pahukatawa
Paahukaatawa
Pahukatawa
Paahukaatawa
Pahukatawa

witirahakuk!

Wit?’

He was

wWi- ti- 0O- 0
QUOT IND.3A 3.A be

Skiriwit!

Ckiri witi’

Skiri he was
ickirir wWi- ti-

Skiri QUOT IND.3A

Irari
Iraari’

irahaakuki
one of us
-0 ii- ra-
PERF that ABS

3.A Dbe PERF

PERF

-a
SUB.1
ihi
ihi
, uh ,
, ihii ,
, uh ,
t- rak- 0 -ka’uk

1.A  1/2.PL be DIST

-1
SUB.2



Brother
i- -raar- -ri’
3.POSS.A  same.sex.sibling

hirukaraahiratahar!

hiru kara’ahiraatahaari

then it was not long afterwards
hiruu kara- i
then NEG

ar- ri- 0-
EV CONT.3A 3.A

witiraki?

Witiraakii’a

It was later

wi- ti- 0-
QUOT IND.3A 3.A

raa.kii
be.a.long.time

hiaharahkatast?

Hi aharaahkata’at
And they went hunting
hi ar- ra- 0-
EV  ABS 3.A

raar-
and PL.INDV.A
wiahakatarahka?

wi’ahaakataaraahkaa’a

when the green grass comes up (ie spring)

wii- ar- ra- 0- a-

when EV  ABS 3.A PREV.3A
hiaharahkatast?

hi aharaahkata’at

and they went hunting

hi ar- ra- 0- raar-

and EV ABS 3.A PL.INDV.A

3.POSS.B

K

raa.tahaari -0
time.to.be.close = PERF
-aar -0
INCH PERF
kata.at -0
go.hunting  PERF
kataar- raar- kaa.a
green.grass PL come.out
kata.at -0
go.hunting  PERF

SUB.4



Hihirurikuahstaktwisp?

Hi hiru riku’ahattakGwicpaa’

And then that is where the group arrived

hi hiruu riku- ar- ra- 0- a- aktaku- wic.a -wa
and then that.is EV ABS 3.A PREV.3A group arrive  DIST
iriahas?

iri’ahaasa

where he lay

irii- ar- ra- 0- sa -0
where EV  ABS 3.A belying SUB.3

siahihkutik?2

si’ahihkuttika

after they killed him

si- ar- ra- 0- ir- kuut.ik -a

DU EV ABS 3.A PL.3A kill SUB.1

Hiruahirahwisot?

Hiru ahirahwicat

Then they arrived

hiruu ar- ri- 0- raar- wic.at -0
then EV CONT.3A 3.A PL.INDV.A arrive PERF

irisiahikatik2

iriisi’ahihkuttika

where they killed him

irii- si- ar- ra- 0- ir- kuut.ik  -a
where DU EV ABS 3.A PL3A kil SUB.1

Hirihuksuwihiruahihaktiwik“

Hi rihuksu’ wihiru ahihaktiwiiku
And  only there sticks were piled
hi rihuks -u’ wii- hiruu ar- ri- 0- haak- riwii.kus

-0
PERF



and alone NOM

sikuhikskih4
sikuthikskiihu

now there EV CONT.3A

where they had counted coups

si- kuur- ra-
DU DUB ABS

Awihiruahirikstaspa
A wihiru

And  there

a wii- hiruu

and now there

irisikuhiksak"
iriisikuuhikcaku

3.A  wood be.a.large.pile

0- ir- uks- kii -hus

3.A PL3A AOR [Killin.battle IMPF.SUB
ahiriksticpa

there were arrows lying about

ar- ri- 0- riiks- ra.uc -wa

EV CONT.3A 3.A arrow be.lying.PL  DIST

the ones they were shooting

irii- si- kuur-
that DU DUB

atirakawit
a tiraakawiu’

ra- 0- ir- uks- cak
ABS 3.A PL3A AOR shoot

-hus
IMPF.SUB

PERF

PERF



and shells
a tiraak.awi -u’
and bullet NOM

Hiwihirukukaraahikisk“

Hi wihiru kukara’ahikisku

And  there there was not a bone

hi wii- hiruu  ku- kara- ar- ri-

and now there INDF NEG EV CONT.3A
Hirusiahirirarospihsitit?

Hiru si’ahiriiraaraspihcitit

Then they began to look for him

hiruu  si- ar- ra- 0- ir- ri-

then DU EV ABS 3.A PL.3A PHYS.POSS
ahiruwitaruksawostahwari

A hiru witaruksawactahwari’

And then they would even walk around

a hiruu wi- ti- 0- ar-  uks-
and then QUOT IND.3A 3.A EV  AOR

0- kiis- kus -0
3.A bone Dbesitting PERF
uur- raar- raspii -his
POSS.P  3PL.INAN.P look.for PERF
awahc-  raar- warii
even PL.INDV.A  be.going.about.IMPF

-itik
INCH

--hus
IMPF



hikirikisirihkisurdsist2

hi kiriki sirihkiisurasista

and  they did not find bones

hi kirikii si- ra- 0- ir- kiis- huras -his
and what DU ABS 3.A PL.3A  bone find PERF
Nawa | irari ,

Rawa iraari’

Now , brother ,

rawa , i- -raar- -ri’ ,

now , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |
wiaharakirt

wi’aharaakiiru

after a long time

wii- ar- ra- 0- raa.kiir -u
when EV  ABS 3.A  be.long SUB.D

ahotaktawari ,
ahattakawari

they traveled in a group

ar- ra- 0- aktaku-  warii -:hus

EV  ABS 3.A group be.going.about.IMPF IMPF
witiraki?

witiraakii’a
it was a long time
wi- ti- 0- raa.kii -aar -0

10

-ta
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QUOT IND.3A 3.A be.a.long.time INCH PERF

irikuhuhikatiharar®
iriitkithuuhikatihaararu’
however many years it was

irii- kuur- ra- 0- ut- rikatihaar- raar-
what DUB ABS 3.A PREV be.a.year PL
, hiahuhiwis

hi ahuuhiwic

and he appeared

hi ar- ra- 0- uur- hiwihc -0

and EV  ABS 3.A PREV  appear PERF

Hiahawaku

Hi ahawaku’

And  he said

hi ar- ra- 0- waka’u -0

and EV  ABS 3.A say PERF

irikGhutisist

iriikGhuuticiisu

one that was related to him

irii- kuur- ra- 0- ut- icis -:hus

that DUB ABS 3.A PREV be.related.to IMPF

Pahukatawa ,
Paahukaatawa
Pahukatawa
Paahukaatawa
Pahukatawa

asiwitiruhwakutaraw
a siwitiiruhwakutrawu’

uu
be

PERF

11



and they doubted what he said

a si- wi- ti- 0- ir- ar- uur- wakuur- raa.wu
and DU QUOT IND.3A 3.A PL.3A EV PREV  word doubt
Iaharaki?
I aharaakii’a
And it was awhile later
i ar- ra- 0- raa.kii -aar -0

and EV ABS 3.A Dbe.alongtime INCH PERF

wikuharaki?2
Wikuuharaakii’a
It was a long time

wii- kuur- ra- 0- raa.kii -aar -0
now DUB ABS 3.A Dbe.along.time INCH PERF

siahawawaktiku
si’ahawaawaktiku
their (du) talking

si- ar- ra- 0- waa.wak.tik  -hus

DU EV ABS 3.A talk

Witiwaku

Witiwaku’

He said

wi- ti- 0- waka’u
QUOT IND.3A 3.A say

Totpari

Tatpari’

I go around

ta- t- warii
IND.1/2A 1.A  be.going.about

IMPF.SUB

PERF "

PERF

12
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kakikthurahos

Kaakikuthurahac
I did not die
kaaki- ku- hurahac -0
NEG.IND.3A 1.P die PERF
nakuhurahus Nawa
rakuhurahac Rawa
when I died Now
ra- ku- hurahac -0 rawa
ABS 1.P die SUB.4 now
hitirstpari
hi tiratpari
and  when I go around
hi tii- ra- t- warii
and when  ABS 1.A  be.going.about.IMPF
tottirahttaw!
tat tirahtGtawi
[ am this wind
ta- t- -0 tii- ra- 0-
IND.1/2A 1.A PERF this ABS 3.A
" Nikuwitiwaku
" Rikuwitiwaku’
" That is what he said
" riku- Wwi- ti- 0- waka’u
" that.is QUOT IND.3A 3.A say
aahawaku ,
A ahawaku’
And he said
a ar- ra- 0- waka’u -0 ,

-hus
IMPF.SUB

huta
be.windy

PERF

-wi
SUB.L

13



and EV  ABS 3.A say PERF , !

Hikitarit?

Hi kituun’ rit

And all I am

hi kituu -u’ rii- t- 0 -0

and all NOM ASSR 1.A be PERF

rahurarahkitu tot ,
Rahuraaraahkituu’u’ tat

All the animals I am

rahuraar- raar- kituu -’ ta- t- 0 -0
animal PL all NOM IND.1/2A 1.A be PERF
atirakusuhukatos?

a tirakuusuhuhkatasa

and these flocks flying in the sky

a tii- ra- 0- kus.uhuur- kata- sa
and this ABS 3.A flock against.a.vertical.surface be.lying
nikusk! Kitutot

rikucki kituun’ tat

birds all [ am

rikuc  -kis kituu -u’ ta- t- 0 -0

bird DIM all NOM IND.1/2A 1.A Dbe PERF

Nawa | hiihi ,

rawa hi ihi

now and R uh R

rawa hi s ihii s

now and , uh ,

tirdtpari kitu

tiratpari kituu'w’

14
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when I go around

tii- ra-
when ABS

tirahGras2
tirahtGraahca
this earth

tii- ra-
this ABS

Witiwawaku
Witiwaawaku’
He said that
wi- ti-

QUOT IND.3A

Kitu
Kituun’

All

kituu -u
all NOM

K

tirahtGras?
tirahtiraahca
this earth

tii- ra-
this ABS

tirahapawl
tirdhaapaawi
these trees
tii- ra-
this ABS

all
t- warii -hus kituu
1.A  be.going.about.IMPF IMPF.SUB all
0- huraar- sa -0 . "
3.A earth be.lying  SUB.3 . "
0- waa- waka’u -0 , "
3.A DIST say PERF |, "
tot
tat
[ am
ta- t- 0 -0
IND.1/2A 1.A be PERF
a
a
and
0- huraar- sa -0 a
3.A earth be.lying  SUB.3 and
a
a
and
0- haak- waa -wi a
3.A  wood be.upright. DIST SUB.L  and

NOM

15



tirahihwaw! ,
tirahihwaawi

these grasses )
tii- ra- 0- hiir waa -wi ,
this ABS 3.A  grass be.upright. DIST SUB.L |

kitu tirakiSuhot™

kituun’ tirakiicuhat

all this water

kituu -u’ tii- ra- 0- kiic- u.hak

all NOM this ABS 3.A  water extend.in.a.line
! Rikuwitiwaku )
! Rikuwitiwaku’
" That is what he said ,
" riku- wi- ti- 0- waka’u -0 ,
" thatis QUOT IND.3A 3.A say PERF

irart ,

iraari’

brother

i- -raar- -ri’

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

aahawaku , “ Hiruha
A ahawaku’ “ Hiru
And he said : “ There
a ar- ra- 0- waka’u -0 , ! hiruu
and EV  ABS 3.A say PERF , " there

SUB.4

K

K

>

ha
ha
ha
ha

16



tikaratikaispu

tikaraatikad’ispu

my not going into the village

tii- ka- ra- t- i- kaa- iis.wu -hus
this NEG ABS 1.A  SEQ inside go.out.of.sight.IMPF IMPF.SUB
tirdtpari

tiratpari

when I go about

tii- ra- t- warii -hus

this ABS 1.A  be.going.about.IMPF IMPF.SUB

istusiahikukisikira

istu si’ahikukisikiitha’u

again  when they made me alive

istu si- ar-  ri- 0- ku-  kisikit rauk -0

again DU EV CONT.3A 3A 1.P  be.alive make  SUB.3
hisikarahikurarurss

hi sikaraahikuuraaruras

and they did not find mine

hi si- kara- ar- ri- ku- uur- raar- huras
and DU NEG EV CONT.3A 1.P POSS.P 3PL.INAN.P  find
pakskirart " Ahawaku

pakskiraaru’ " Ahawaku’

17

PERF



brains . " He said
paks-  kiraar- -u . ar-  ra-
head liquid NOM . " EV  ABS

, irari
iraari’
, brother
, i- -raar- -ri’
, 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

tirdtpari
tiratpari
when I go about

0-
3.A

>

tii- ra- t- warii -hus
when  ABS 1.A  be.going.about.IMPF IMPF.SUB

sikarahikuraru

sikaraahikuuraru

they did not give them to me

si- kara- ar- ri- ku- raar-

DU NEG EV  CONT.3A 1.P 3PL.INAN.P

Karahawisa
Karaahaawica’
He did not arrive

kara- ar- ra- 0- a- wic.a
NEG EV ABS 3.A PREV.3A  arrive

irikuhikukarihas

irikuuhiktakarihac

that one ate up mine

irii- ku- ar- ri- 0- ku-
that INDF EV CONT.3A 3.A 1.P

-0

waka’u
say

uh
give

PERF

karihac
consume

Hi
And
hi
and

-0

-0
PERF

PERF

-0

PERF

18



pakskirart

pakskiraaru’
brains
paks-  kiraar- -w’

head liquid NOM

Nikutuha

Rikutuuha’

That is the reason

riku- ti- 0- ut- raa- 0 -0

that.is IND.3A 3.A PREV  way be PERF
tikaratuhwakarir?

tikaraatuhwakariira

my not speaking well

tii- ka- ra- t- uur- wakar- hiir -a
this NEG ABS 1.A  PREV voice be.good SUB.1
tikaratiwawaktiku

tikaraatiwaawaktiku

my not speaking

tii- ka- ra- t- i- waa.wak.tik -hus

this NEG ABS 1.A SEQ talk IMPF.SUB
Nawa irart ,
Rawa iraari’

Now R brother R

rawa , i- -raar- -ri ,

now R 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B s
ahawaku , « Hiihi

ahawaku’ “  Hi ihi
he said “ And uh
ar- ra- 0- waka’u -0 " hi ihii

>

>
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EV  ABS 3.A say PERF ! and , uh ,
narusikuruhikurahkawahit®

raaruusikuruuhikuurahkawaahit

they just spread them in mine

raa- ruu- si- kuruur-  ri- 0- ku- uur- raar-
just then DU DUB CONT.3A 3.A 1.P POSS.P

paksirl kauktu

paksiri’ ka’uktu’

on the head downy feathers

paks-  -hiri’ ka’uk.ro’

head LOC downy.feather

Nikutuhatikaratikaispu

Rikutuuha’ tikaraatikad’ispu

That is the reason

riku- ti- 0- ut- raa- 0 -0 tii- ka- ra-
that.is IND.3A 3.A PREV  way be PERF  this NEG ABS
Naw2 hikuhikuru
Rawa hi kuuhikuru’
Now and He made me
rawa hi kuur- ri- 0- ku- ra’uk -0
now and DUB CONT.3A 3.A 1.P make PERF
atias tirakitok4
Ati’as tirakitaku
our Father this one above
ati- as tii- ra- 0- kita- kus -0
1.POSS  father this ABS 3.A on.top Dbesitting SUB.4
ratakuharika?

rataakuuhaarikaa’a

20

3PL.INAN.P

my not entering the village

ka- waa.hik
in spread
i- kaa-
SEQ inside

-0
PERF

iis.wu
go.out.of.sight.IMPF

-hus
IMPF.SUB



for me to tell it to you
ra- t- ir- a-

INF.A 1.A PREV.1/2A 2.P
Nawa , i akitart
Rawa i akitaaru’
Now and the tribe
rawa i akitaar-
now and tribe

nituharikahist?

rituuhaarikaahista

I am going to tell them

rii- t- ir- a-
ASSR 1.A PREV.1/2A 2P
tStpari

tatpari’

I live

ta- t- warii
IND.1/2A 1.A  be.going.about
Hirutatiritatirawa

Hiru tatiiriita

Then I know him

hiruu ta- t- ir-

INF.B

NOM

ut-

PREV

PERF

then IND.1/2A  1.A PREV.1/2A

ahiru kitu

a hiru kituu'v’

and then everything

a hiruu kituu -u’
and then all NOM

ut- raa.ri.kaa.a -0
PREV tell.to SUB.4
raa.ri.kaa.a -his -ta
tell.to PERF INT
akitar4
akitaaru’
tribe
akitaar- -u’
tribe NOM

Tirawaahat

the Heavens

iita -0 tii- ra- 0- waa-
know PERF this ABS 3.A DIST

21

extend.in.a.line

-0
SUB.4



nitirait@

riitirad’iita

I do know it

rii- t- ir- raa.iita -0
ASSR 1.A PREV.1/2A  know PERF

irirutawahuksurawaw!
iriruutawaahakstrahwaawi
there where the heavens border (ie where heaven and earth meet)

irii- ra- 0- ut- a.waa.hak.his- huraar -waa -wi
where ABS 3.A PREV  heavens be.land DIST SUB.L
Aritirait@
A riitirad’iita
And I do know it
a rii- t- ir- raa.iita -0

and ASSR 1.A PREV.1/2A  know PERF

tirawawariki hupirit? "
tirawaawaariki huupirit "
these various ones stars "
tii- ra- 0- waawa- arik -i huupirik "
this ABS 3.A DIST be.standing SUB.2 star "
Nikuwitiwakahu Pahukatawa
Rikuwitiwakaahu’ Paahukaatawa
That is what he was saying Pahukatawa
riku- wi- ti- 0- waka -thus  Paahukaatawa

that.is QUOT IND.3A 3.A say.IMPF IMPF  Pahukatawa
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Akituritikahurarit?

A kituun’ riitiikaahuraariita

And all I know the world

a kituu -u’ rii- t- ir- kaahuraar- iita

and all NOM  ASSR 1.A PREV.1/2a earth know
a tirahtGras?
a tirahtraahca

, and this land

, a tii- ra- huraar- sa -0

, and this ABS 3.A earth be.lying  SUB.3

nitirit2 a

riitiiriita a

I do know it and

rii- t- ir- iita -0 a

ASSR 1.A  PREV.1/2A

tirahapaw!

tirahaapaawi

these trees

tii- ra- 0- haak-
this ABS 3.A  wood

nitirit2

riitiiriita

I do know it

rii- t- ir-

ASSR 1.A  PREV.1/2A

tirakisuhotn
Tirakiicuhat

know PERF and

waa -wi
be.upright.DIST SUB.L

iita -0
know PERF

23
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This water that extends
tii- ra- 0- kiic- uhak -0
this ABS 3.A water extend.in.a.line SUB.4

totirait2 . A
tatirad’iita . A

I know it . And
ta- t- ir- raa.iita -0 . a
IND.1/2A 1.A PREV.1/2A know PERF . and
ritirait2

riitirad’iita

I do know it

rii- t- ir- raa.iita -0

ASSR 1.A PREV.1/2A know PERF

irikGhuat? akitar®
irikihuu’ut akitaaru’

the way it goes tribe

irii- kuur- ra- 0- ut- 0 - akitaar- -u’
what DUB ABS 3.A PREV  be EX tribe NOM
tirasthwari , "
tiracihwari "

this of ours
tii- ra- aciir- warii -hus .
this ABS IN.DU.A  be.going.about.IMPF IMPF.SUB . "

Naw?a , rikuwitiwakah

Rawa rikuwitiwakaahu’

Now that was what he said

rawa riku- wi- ti- 0- waka -:hus

now that.is QUOT IND.3A 3.A say.IMPF  IMPF



Siahikiwaha?@
Si’ahikuwahaa’a’

They raised me up

si- ar- ri- 0-
DU EV CONT.3A 3.A

nahurarakituratakuharikah“
rahuraaraahkituu’u’
all the animals

rahuraar- raar- kituu

animal PL all
. Nawa i ,
" Rawa i
! Now and ,
! rawa i ,
! now and s

b

)

b

’

tiwiratuharika?

tiwiratuuhaarikaa’a

this that I have revealed to you

tii- wii- ra- t-

a- ir- ku- waha.a -0
PREV.3A PL.3A 1.P lift.up PERF
rataakuuhaarikaahu
for me to be telling you
-u’ ra- t- ir- a- ku- ut-
NOM INF.A 1.A PREV.1/2A 2.P INF.B PREV
irart
iraari’
brother
i- -raar- -ri’
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B
ir- a- ut- raa.ri.kaa.a -0

25

raa.ri.kaa.a
tell.to

-hus
IMPF.SUB



this now  ABS 1.A PREV.1/2A 2P PREV

tiraskuratkawawuku
tiraskuuratkawaawuku
while you have been listening

tii- ra- S- ku-
this ABS 2.A INF.B

atka’uk
listen

uur-
PREV

-waawa
DIST

nikutiraitusit
rikutiraa’iitusit

these are the stories
riku- ti- 0-
that.is IND.3A 3.A

raa.iit.us -ik -0
be.a.story @ DIST PERF

naturakstkawawal
ratuuraakatkawaawa’u

what I have heard from them

ra- t- ak-

ABS 1.A PL.AN.3P

atka’uk
hear

uur-
PREV DIST
karahus

kGrahus

the priests

kurahuus

priest

Nikuwitarahkit2

Rikuwitarahkita

That one was the reason

riku- wWi- ti- 0- a- ri-

that.is QUOT IND.3A 3.A PREV.3A PHYS.POSS

witiwaruksti
Witiwaaruksti’

Pahukatawa ,
Paahukaatawa

tell.to

-waawa -0
SUB.3

SUB.4

-hus
IMPF.SUB

kita

be.the.reason

uur-
PREV
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Pahukatawa He was holy

Paahukaatawa wi- ti- O- waarukstii -0
Pahukatawa QUOT IND.3A 3.A be.holy PERF
witiwaku , “

Witiwaku’ “

He said : “

wi- ti- 0- waka’u -0 , "

QUOT IND.3A 3.A say PERF | "

Totparuksti "

Tatpaaruksti’

I am holy

ta- t- waarukstii -0

IND.1/2A 1.A be.holy PERF

Hirutirdspari

Hiru tiraspari

There  while you live

hiruu  tii- ra- s- warii -hus

there when ABS 2.A be.going.about.IMPF IMPF.SUB
kasirurapirihu

kaasiruuraapirihu’u

you must value them

kaas- s- ir- ri- uur- raapi.rihur =
POT.2A 2.A PREV.1/2A PHYS.POSS PREV value EX
kapahsu tirostarah?,

kapahcu’ tirdstaraaha

herbs these you have

kapahc- -w’ tii- ra- S- raar- raah -a
root NOM  this ABS 2.A 3PL.INAN.P  have SUB.1

27



nakuharihtawawi
rakuuhaarihtawaawi

when one has them under his belt
ra- 0- a- ku-
INF.A 3.A PREV.3A INF.B

ut-
PREV

raar-

nakurarahkuk!
rakurariahkuki

when he carries them
ra- 0- ku-
INF.A 3.A INF.B

ruhka’uk
have.DIST

raar-
3PL.INAN.P

irirakuksawahsst?
iriirakuksawahcata

wherever you may even go

ku-
INF.B

uks- awahc-

JUSS

irii- ra- 0-
where INF. A 3A even
tirawaruksti

Tiraawaaruksti’

It is a mysterious way

ti- 0-
IND.3A 3.A

waarukstii -0
be.holy PERF

raa-
way

tirdstarah?
tirastaraaha

these you have

tii- ra- S-
this ABS 2.A

raah -a
have SUB.1

raar-
3PL.INAN.P

3PL.INAN.P

ihta
have.under.one's.belt

-waa
DIST

-1
SUB.2

at -a
go SUB.1

kapahsu
kapahcu’
roots

kapahc- -u
root NOM

bl
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Nawa irar
Rawa iraari’
Now , brother
rawa , i- -raar- -ri’
now , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B
nikuwitiwaku , “
rikuwitiwaku’ “
that one said “
riku- wi- ti- 0- waka’u -0 , "
that.is QUOT IND.3A 3.A say PERF "
totiraita
tatirad’iita
I know it
ta- t- ir- raa.iita -0
IND.1/2A 1.A PREV.1/2A know PERF
kitutirawahot™
kituuu’ Tirawaahat
all the Heavens
kituu -u’ tii- ra- 0- waa- ahak
all NOM this ABS 3.A DIST extend.in.a.line
Irirut?
Iriiruuta
The way it is
irii- ra- 0- ut- 0 -a
what ABS 3.A PREV be SUB.1
kitutotirah3tawl
kituun’ tat tirahGtawi

Hiru
Hiru
Then
hiruu
then

-0
SUB.4
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all I am this wind

kituu -’ ta- t- 0 -0 tii- ra- 0- huta -wi
all NOM IND.1/2A 1.A be PERF  this ABS 3.A be.windy  SUB.L
Ahawaku , «
" Ahawaku’ “
" He said : “
" ar- ra- 0- waka’u -0 , i
! EV ABS 3.A say PERF R !
Tatirurapirihut
Tatiruuraapirihu™u
I value it
ta- t- ir- ri- uur- raapi.rihur -
IND.1/2A 1.A PREV.1/2A PHYS.POSS PREV value EX
tirdtpari ,
tiratpari
while I live ,
tii- ra- t- warii -hus ,

this ABS 1.A be.going.about.IMPF IMPF.SUB |,

ihitirdsu SahiksiSahiks

ihi tiraasu cahiksicahiks

uh , you here Indians

ihii , tii- ra- S- uu -0 icaahiks icaahiks
uh , here ABS 2.A be SUB.4  person person
arik?

arika

One Horn ,

arika s

horn ,
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arikarakiharasart

arika rakiihaarasaaru
One Horn  the dance that is named
arika ra- 0- kiithaar- asar -u
horn ABS 3.A be.a.dance be.named SUB.D
Arika
Arika
One Horn
arika
horn
irikasiriratakaah
irikaasiriirattahkaa’aahu’
you (pl) must dance that
irii- kaas- s- ir- ri- uur- rak- raar- kaa.a
that POT.2A 2.A PREV.1/2A  PHYS.POSS PREV 1/2.PL PL.INDV.A dance
Ahawaku s “

" Ahawaku’ “

" He said “

" ar- ra- 0- waka’u -0 s !

" EV  ABS 3.A say PERF , !
WiraktGrahkah
Wiraaktraahkaahu
When they are dancing
wii- ra- 0- a- ku- raar- kaa.a -hus
when INF.A  3.A PREV.3A INF.B PL.INDV.A dance IMPF.SUB

hitirarahkuskiis
hi tirarahkucki’ic

, and they must be painted with white clay
, hi ti- 0- raar- raar.kuc.kiic -
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, and IND.3A  3.A PL.iINDV.A  be.painted.with.white.clay

atirapaksk?
a tirahpakska
and  they must have the head in it

a ti- 0- raar- paks- kaa

and IND.3A 3.A PL.INDV.A head be.inside

kiwikukisakus"
kiwiiku’ kicakusu’
, buffalo bull buffalo scalp
, kiwiik -uw’ kiic.ca.kus -u’

, buffalo.bull NOM buffalo.mane NOM

Ahawaku

Ahawaku’ «
He said : «
ar- ra- 0- waka’u -0 , "
EV  ABS 3.A  say PERF "

TatiwiSahist2

tatihwicahista

[ am going to arrive

ta- t- ir- wic.a -his
IND.1/2A 1.A PREV.1/2A  arrive PERF

kakirakirukst?

Kaakiraakiiruksta

It is not going to be long

kaaki- 0- raa.kiir rauk  -his
NEG.IND.3A 3.A  Dbe.long make PERF

tatiwiSahist2
tatihwicahista

-ta
INT

-ta
INT

PERF

>

ihi
ihi
uh
ihii
uh

EX
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I am going to arrive

ta- t- ir- wic.a
IND.1/2A 1.A PREV.1/2A  arrive
witurar

Wituthaaru’

He has planned it

Wi- ti- 0- ut- raar.uu

QUOT IND.3A 3.A PREV  be.a.number

akitart
akitaaru’
tribe

akitaar- -u
tribe NOM

K

tirararahot™

tiraraaruhat

these (people extending)

tii- ra- 0- raar- u.hak

-his -ta
PERF INT

this ABS 3.A PL.INDV.A extend.in.a.line

tiirirasku

ti’iriirasku

here where you are

tii- irii- ra- S- kus

here  where ABS 2.A  be.sitting

naktwisa

raakuwica*

to arrive

ra- 0- a- ku- wic.a
INF. A 3.A PREV.3A INF.B arrive

SUB.4

SUB.4

PERF

-0
SUB.4
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nakuriwarik?@

rakuriwarika

to kill him

ra- 0- ku-
INF.A 3.A INF.B
Nawa | irari
Rawa iraari’
Now , brother
rawa , i-

now ,

witiraki

witiraakii

it was a long time

Wi- ti-

QUOT IND.3A
hiahawisa

hi ahawica’

and he arrived
hi ar- ra-
and EV ABS

Aahawaku

A ahawaku’
And he said

a ar- ra-

and EV ABS

irisiahawawaktiku

iriisi’ahawaawaktiku

3.POSS.A

the one he was talking with

irii- si- ar-

ri.warik -a "
get.rid.of SUB.1 !
-raar- -ri’
same.sex.sibling 3.POSS.B
raa.kiir -0
be.long PERF
a- wic.a -0
3.A PREV.3A arrive PERF
waka’u -0
3.A say PERF
0- waa.wak.tik -hus

>
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that DU EV ABS 3.A talk IMPF.SUB R
Naw?a ! Ahawaku
Rawa " A ahawaku’
Now ! And he said
rawa . " a ar- ra- 0- waka’u -0
now ! and EV  ABS 3.A say PERF
ahawisa , “ Thi
ahaawica “ Ihi
when he arrived : “ Uh
ar- ra- 0- a- wic.a -0 , " ihii
EV ABS 3.A PREV.3A  arrive SUB.4 s ! uh
kusuksuhuhuwirikit™
kuusuksuhuuhuuwirikit
put the fire out at last
kuus- 0- uks- uhur- huuwirik.ihk -0
POT.1/3A 3.A JUSS finally extinguish.a.fire = PERF

" Ahawaku
. " Ahawaku’
! " He said

" ar- ra- 0- waka’u -0

" EV ABS 3.A say PERF
irisiahawawaktik® ,
iriisi’ahawaawaktiku
the one he was talking with
irii- si- ar- ra- 0- waa.wak.tik -hus ,
that DU EV ABS 3.A talk IMPF.SUB s
Naw2  witik4
Rawa  witiitku

’

>

’

Soski
caski’
a little
caski’it
a.little
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Now he sits there
rawa wi- ti- 0- kus -0
now QUOT IND.3A 3.A Dbe.sitting PERF
hawirawisa Pahukatawa
Haawiiraawica’ Paahukaatawa
Now he has arrived Pahukatawa
haa- Wwii- ra- 0- a- wic.a -0 Paahukaatawa
here now ABS 3.A PREV.3A arrive PERF Pahukatawa
nawa , hi Sahikstahkitu
Rawa hi cahikstaahkituu’u’
Now and everyone
rawa hi icaahiks- raar- kituu -u’
now and person PL all NOM
ahastastahukuht?2
ahastattaarutkuhta
you are going to go inside
ar- ra- s- rak- raar- huuk- uh -ta
EV  ABS 2.A 1/2.PL PL.INDV.A into go.INT INT
Nawa | irart ,
Rawa iraari’
Now , brother ,
rawa , i- -raar- -ri’ ,
now , 3.POSS.A same.sex.sibling  3.POSS.B ,
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nikuwititaiwirarahukat2

rikuwitiita
this is what they did
riku- wi- ti- 0- ir-

that.is QUOT IND.3A 3.A PL3A

hiiriwikukuharatawi
Hi iriwikukuuharaatawi’

And it has apparently always been that way
hi irii- wii- ku- kuur- ra-
and that now INDF DUB ABS

Sahiks
cahiks
people
icaahiks
person

nakuwaktrawu

rakuhwakutrawu

that one doubts him

ra- 0- ku- uur- wakuur-
INF.A 3.A INF.B PREV word

A Sahiks nakuk4

A cahiks rakuuku

And aperson his being

a icaahiks ra- 0- ku-

IMPF.SUB

iwirarahuukata
when they went inside
ii- wii- ra- 0-

when when ABS 3.A

-0

be.among PERF
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and person INF.A 3.A INF.B be SUB.D

irirakukaawaspakahu
iriirakuksawacpaakahu
whatever one might even be saying

irii- ra- 0- ku- uks- awahc- waaka -hus
what INF.A 3.A INF.B JUSS even say.IMPF IMPF.SUB
hisitiwakGrawu

hi sitihwakutrawu’

and  they doubt his words,

hi si- ti- 0- ir- wakuur- raa.wu -:hus

and DU IND.3A 3.A PL3A word doubt IMPF
akihitarariks . Naw?2 s
aki hi tifraariks . Rawa
and here and it is true . Now ,
a- ki hi ti- 0- raariks -0 . rawa R
and there and IND.3A 3.A be.true PERF . now ,
irart ,

iraari’

brother ,

i- -raar- -ri’ s

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |

iwiahak“

iwi'ahaaku

when he sat there

ii- wii- ar- ra- 0- kus -0
when when EV  ABS 3.A  besitting SUB.4

Hiruahiwaku « Saskirarit?
hiru ahiwaku’ “ Caskilrarit
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then he said: “ Just a little bit
hiruu  ar- ri- 0- waka’u -0 ) caskii raarit
then EV CONT.3A 3.A say PERF " a.little really
kirasiriruhahtaw

kira siriiruhaahtawu

let the fire be brighter

kira i- s- ir- ri- uur- uhaar.ta.wuh
perhaps CONT.1/2A 2.A POSS.1/2A PHYS.POSS POSS.A  brighten
Hiahihatirarisais

Hi ahihaattiiraarica’is

And  he put smoldering sticks on the coals

hi ar- ri- 0- haak.tiir- raar- ica.is -0
and EV  CONT.3A 3.A firebrand PL put.on.coals PERF
hiwihiruahik“

hi wihiru ahiiku

and there he sat

hi wii- hiruu ar- ri- 0- kus -0

and now  there EV  CONT.3A 3.A be.sitting PERF

Nawa irart ,

Rawa iraari’

Now , brother ,

rawa s i- -raar- -ri’ s

now , 3.POSS.A same.sex.sibling  3.POSS.B ,
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tiwisiahitk(sirit?

tiwisi’ahitk(siirit

when they saw him seated

tii- wii- si- ar-  ra- O- ir- ut- kus iirik
when when DU EV  ABS 3. A PL3A PREV  Dbesitting see

Sahikswit! hi Sahiks
cahiks witi’ hi cahiks
a person he was and a person
icaahiks wi- ti- 0- 0 -0 hi icaahiks

person QUOT IND.3A 3.A be PERF and person

karaahi ;
kara’ahi’

he was not

kara- ar- ri- 0 -0

NEG EV  CONT.3A be PERF

isiritkarahiskat2

Isiirit karaahickata

Plainly his face was not

isii.rik kara- ar- ri- 0- icka -0 -ta

in.plain.sight NEG EV CONT.3A 3.A be.one's.face  PERF INT

Kuhaskarisatot?

Kuhaackariica’uu’ut

His had soot over his face

kuur- ra- 0- icka- ra.ica’uuht -
DUB ABS 3.A face be.sooted EX

kuhoskakatiith ,
Kuhaackakatii’it

His face was black ,
kuur- ra- 0- icka katiit = ,
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DUB ABS 3.A face be.black EX
i siritkarahiskat?2
isiirit karaahickata
plain his face was not
isii.rik kara- ar- ri- 0- icka -0
in.plain.sight NEG EV CONT.3A 3.A be.one's.face = PERF
Aahawaku
A ahawaku’ «
And he said: “
a ar- ra- 0- waka’u -0 "
and EV ABS 3.A say PERF !
tirotpakastarit?
Tiratpaakastarit
What I am going to say
tii- ra- t- waak -as -ta -rit
this ABS 1.A  say.SUB IMPF.IRR INT INT.SUB
Sahiks
cahiks
person (i.e., enemy)
icaahiks
person
witihwis2
witihwica’
he has arrived to fight
wWi- ti- 0- a- uur- wic.a -0
QUOT IND.3A 3.A PREV.3A PREV  arrive.to.attack PERF
Wirutiratahari
Wiruutiraatahaari
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Now they are close

wii- ruu- ti- 0- ir- raa.tahaari -0

now then IND.3A 3.A PL.3A be.close PERF
tiharasihtaharuhot®

tihaaracihtahaaruhat

here where we are living

tii- haa- ra- aciir- tahaari u.hak -0

here here ABS IN.DU.A be.close extend.in.a.line SUB.4

IritiSkaratakusthurarika?

I riiticka’ rataakuucuhuuraarikaa’a
And Iwant for me to tell you at last
i rii- t- wicka -0 ra- t- ir- a- ku-

and ASSR 1.A want PERF INF.A 1.A PREV.1/2A 2P INF.B

Nawa i irirakuwitska

Rawa i iriirakuwicka’a

Now and  whatever you want

rawa i irii- ra- 0- ku- wicka -a

now and what INF.A 3.A INF.B want SUB.1

rakutar?

iriirakuutaara

to do

irii- ra- 0- ku- ut- aar -a
what INF.A 3.A INF.B PREV do SUB.1
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uhur-
finally

raa.ri.kaa.a
tell.to
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hitusa

hi tuucaa’

rise !
hi ti- 0- a- uca.a -0

and IND.3A 3.A PREV.3A rise PERF
hitiwaku

Hi tiwaku’ '

Say : '

hi ti- 0- waka’u -0 , '

and IND.3A 3.A say PERF s '
tihakustasia

Tihaakusttci’a

I will do this

tii- haa- kuus- t- ut- i- aar
this  here POT.1/3A 1.A PREV SEQ do

Takukararikuwakurarahuks?2

Taku’ kararikuhwakuraaruthuksa’

Someone don't let him make an excessive demand
taku kara- ra- 0- a- ir-
LOC NEG INF. A 3.A PREV.3A OBV
Nawa irart

Rawa iraari’

Now , brother

rawa , i- -raar- -ri’

PERF

ku-
INF.B

PREV
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demand.too.much
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now , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

ahusa piruski a
ahutcaa’ piiraski a
he arose a boy and
ar-  ra- 0- a- uca.a -0 piiras- -kis a
EV ABS 3.A PREV.3A  get.up PERF  boy DIM and
ahawaku , “  Nawa

ahawaku’ “  Rawa

he said “  Now

ar- ra- 0- waka’u -0 s " rawa

EV ABS 3.A say PERF 5 " now

tatisk? Pahukatawa katahka
taticka’ Paahukaatawa  katahka

I want , Pahukatawa, an enemy
ta- t- wicka -0 , Paahukaatawa katahkaa
IND.1/2A 1.A want PERF | Pahukatawa foreign.tribe
rdtkukl "

ratkuuki "

for me to strike "

ra- t- ku- kii -0 !

INF. A 1.A INF.B strike SUB.4 "

Hiahasikstiwokta

Hi ahaacikstiiwakta’

And  he grunted

hi ar- ra- 0- aciks.riiwaktaa -0

and EV  ABS 3.A grunt PERF

kuhasikstaiit® Hidsku

KUhaaciksta’y’it Hi asku
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He was glad And one

kuur- ra- 0- aciks.ta’it = hi asku

DUB ABS 3.A  be.glad EX and one

ahusa

ahutcaa’

he rose

ar- ra- 0- a- uca.a -0

EV ABS 3.A PREV.3A  get.up PERF

ahawaku , “  Naw?a

Ahawaku’ “  Rawa

He said “ Now ,

ar- ra- 0- waka’u -0 , " rawa ,

EV ABS 3.A say PERF | " now ,
Pahukatawa tatiska pitku
Paahukaatawa taticka’ pitku
Pahukatawa , I want two
Paahukaatawa ta- t- wicka -0 pitku
Pahukatawa , IND.1/2A  1.A want PERF two
katahka sirdtkuki

katahka siratkuuki

enemies for me to strike them (du)

katahkaa si- ra- t- ku- kii -0
foreign.tribe DU INF.A 1.A INF.B  strike SUB.4
Hawarikuwituta.

Hawa rikuwitutita

Also that is what he did:

haawa riku- wi- ti- 0- ut- aar -0
also that.is QUOT IND.3A 3.A PREV do PERF
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Aahararitihaksot™?

a aharaaritithaksat

and he took them one at a time

a ar- ra- 0- raar- ri- tithaks.at -0
and EV ABS 3.A 3PL.INAN.P PORT group.to.go PERF
, “  Tatitska Pahukatawa

“  Taticka’ Paahukaatawa

« I want , Pahukatawa ,

" ta- t- wicka -0 , Paahukaatawa ,

! IND.1/2A 1.A want PERF R Pahukatawa s
tawit®  rotkikarah?® , hisikstit™
tawit ratkkaraaha hi cikstit
three for me to strike , and well
tawit ra- t- ku- karaah -a , hi cikstik
three INF.A 1.A INF.B strike SUB.1 , and well
naruitusisiksY
raaruu’ituciiciksu’
then I'll just feel
raa- ruu- i- t- ut- i- aciks.uu -0
just then  CONT.1/2A 1.A° PREV SEQ feel.fine PERF

" “ Naw?2 , Pahukatawa ,
! « Rawa Paahukaatawa
! “ Now , Pahukatawa ,
" ! rawa , Paahukaatawa ,
" " now , Pahukatawa ,

tatiska

taticka’

I want

ta- t- wicka -0
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IND.1/2A 1.A want PERF

nutkukarah?

ratkikaraaha

for me to strike

ra- t- ku- karaah
INF.A 1.A INF.B strike
Naw?@ , Pahukatawa ,
Rawa Paahukaatawa
Now , Pahukatawa ,
rawa , Paahukaatawa ,
now , Pahukatawa s
tatitskanisar

taticka’

I want

ta- t- wicka -0

IND.1/2A  1.A  want PERF

nakukuar?2
rakuk®’aara
for me to become

ra- ku- ku- aar
INF.A 1.P INF.B  become
tatiska

Taticka’

I want

ta- t- wicka -0

IND.1/2A 1.A  want PERF

notkukarah?
ratkikaraaha

-a
SUB.1

Skitiiks

kskiiti’tks

four

rilsaaru’
a chief
riisaar
be.chief

-a
SUB.1

stthuks
sthuks
five
suhuks
five

iks.kiiti’iks
four

NOM
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for me to strike

ra- t- ku- karaah -a

INF.A 1.A INF.B strike SUB.1 !

Hiruwitawaku ,
Hiru witaahwaku’

Then he would say

hiruu  wi- ti- 0- ar- waka’u -0 ,
then QUOT IND.3A 3.A EV say PERF s
Ha2 , nikurakuwak?

Had’a’ rikurakuwaaka

Yes , that which you said

haa’a’ , riku- ra- 0- ku- waak -a
yes , that.is INF.A 3.A INF.B say.SUB SUB.
" AskY ahtsa )
" Asku ahutcaa’

" One he arose

" asku ar- ra- 0- a- uca.a -0

" one EV  ABS 3.A PREV.3A getup PERF

ahawaku ,
Ahawaku’ “
He said : “
ar- ra- 0- waka’u -0 ,
EV  ABS 3.A say PERF | "

Tatiska

Taticka’

I want

ta- t- wicka -0
IND.1/2A 1.A want PERF



rutkikara
ratkikaraaha

for me to strike them

ra- t-
INF.A 1.A

ahutsa
ahutcaa’
he arose

ar- ra- 0-
EV ABS 3.A

ahawaku
Ahawaku’
He said

EV  ABS 3.A

Pahukatawa
Paahukaatawa
Pahukatawa,
Paahukaatawa
Pahukatawa

ratkuki,
ratkuuki

for me to strike
ra- t-
INF.A 1.A

hirikihurahus

hi rikuuhurahac

and I'll die
hi ri-

skiksapis . " adskv

ckiksaapic . " Asku
six ! One
ickiksaapic " asku
six . ! one

PERF

“  Nawa
Rawa
Now R
rawa
now ,

asku

asku

one
-0 asku
PERF one
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and CONT.3A 1.P die PERF . "
Ahawaku , «
Ahawaku’ «

He said : «

ar- ra- 0- waka’u -0 , "

EV ABS 3.A say PERF s "
Kariritiwisk2 )
Kariiriitiwicka’

I do not want

karii- rii- t- i- wicka -0
EMPH.NEG ASSR 1.A SEQ want PERF
iriwirospaka )
iriiwiraspaaka

what you have said

irii- wii- ra- s- waak -a

what now ABS 2.A say.SUB SUB.1
hawakarartsia

Hawa karardci’a

Also let him not do it

haawa kara- ri- 0- ut- i- aar
also NEG CONT.3A 3.A PREV SEQ do
taku Asku ahawaku

taku’ . ! Asku ahawaku’

anyone . " One he said

taku . ! asku ar- ra- 0- waka’u
someone " one EV  ABS 3.A say

“  Nawa , Pahukatawa ,

“  Rawa Paahukaatawa

PERF

PERF

b

50



Now , Pahukatawa ,
rawa , Paahukaatawa ,
now , Pahukatawa ,

tatiSkaratkukararuksiriwar?2

taticka’ ratkikaraaha ruksiriwaara

I want for me to strike him nine

ta- t- wicka -0 ra- t- ku- karaah -a ruksiri.waara

IND.1/2A 1.A want PERF INF.A 1.A INF.B strike SUB.1 nine
hirurikisikiit™
hira rikisiki’it

, and then if he is alive

, hiruu ri- 0- kisikit =

, then CONT.3A 3.A be.alive EX

hiituturikst?

hi ituutuurikut . "

and then I'll take hold of him . "

hi i- t- ut- uurikuk -0 . !

and CONT.1/2A 1.A  PREV  hold PERF . "

Hiruahiwaku , “  Naw2 s

Hiru ahiwaku’ “ Rawa

Then he said : “  Now R

hiruu ar- Ti- 0- waka’u -0 , " rawa s

then EV CONT.3A 3.A say PERF , " now s

nawa2 nurisuha4

rawa ruurucuuht’u

now let it be awhile !

rawa ruu- ri- 0- ut- uhur- 0 =

now then CONT.3A 3.A PREV  awhile be EX
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Irisiahakuwitararikaah
Iriisi’ahaaku
The one sitting with him

irii- si- ar- ra- 0- kus
where DU EV  ABS 3.A  be.sitting
“  Naw2 s
“  Rawa
“ Now
! rawa
! now
iriwiruwitsist2
iriwirauwitQcista
now that is how it is going to be
irii- wii- ruu- Wi- ti- 0-
that now then QUOT IND.3A 3.A
" Ahawaku
" Ahawaku’
" He said:
" ar- ra- 0- waka’u -0
" EV ABS 3.A say PERF
Nikakatiska
Rikaakaaticka’
I do not want it
rii- kaaka- t- wicka -0

-0
SUB.4

ut-
PREV

witaraarikaa’aahu’
he was telling them

wi- ti- 0- a- raa.ri.kaa.a
QUOT IND.3A 3.A PREV.3A tell.to

0 -his -ta

be PERF INT

52

-:hus
IMPF



that NEG.IND.1/2A

tiiriwirawak?
ti’iriiwirawaaka
this that he has said

1.A want PERF

tii- irii- wii- ra- 0- waak

this  that now ABS 3.A say.SUB

nakukuwakurarihuksa,

rakukuhwakuraaruthuksa
when he slighted me verbally

ra- 0- a-
INF.A 3.A PREV.3A

hirikurutarist2
hi rikuruutarista

ku- ku- uur-
1.P INF.B PREV

and he is going to do that

hi riku- ra-
and that.is ABS

Nawa irart
Rawa iraari’
Now , brother
rawa , i-

now , 3.POSS.A
aahawaku

a ahawaku’

and he said

a ar- ra- 0-

and EV ABS 3.A

Wikasirakiraratat®
Wikaasiraakiraraatut

0- ut- aar
3.A PREV do

-raar-
same.sex.sibling

waka’u -0
say PERF

-a
SUB.1

-his -ta
PERF INT

32

-ri ,
3.POSS.B

Pahukatawa
Paahukaatawa
Pahukatawaa
Paahukaatawa
Pahukatawa

>

K

wakuur.raaruuhuks.a
speak.caustically.to
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You must put water in it (a bowl)

wii- kaas- s- i- rak- kiraar.raatuk -0
now POT.2A 2.A SEQ 1/2.PL  put.water.in PERF
kaskisu rihuksu
kuckiicu’ . Rihuksu’
clay . Only
kuc.kiic- -u’ . rihuks -u’
white.clay ¥ NOM . alone NOM
rahisa
rahiisa
when dawn comes
ra- 0- a- hiis a -0
ABS 3.A PREV.3A Dbe.morning come SUB.4
wititostotorokuskirukst2
wititastattarahkuckiiraksta
you are going to put the clay on yourselves
witi- ta- S- rak- raar- raar.kuc.kiir.ra’uk -his
REFL IND.1/2A 2.A 1/2.PL  PL.INDV.A put.clay.on PERF
" Ahawaku , “
! Ahawaku’ “
! He said : “
" ar- ra- 0- waka’u -0 , !
" EV ABS 3.A say PERF | "
Karisirstahkaruwot?
Kariisirattahkaruuwat
Don't take them out
kara- i- s- i- rak- raar- kawat -ruu

NEG CONT.1/2A 2.A SEQ 1/2.PL  3PL.INAN.P

take.out DIST
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ardsa hiwirakariha$

aruusa’ hi wirakUriihac

the horses and  until one finishes

aruusaa hi wii- ra- 0- ku- rithac -0

horse and when INF.A  3.A INF.B finish SUB.4
irirakukitawistarit®

iriirakuukitawistarit

the one you are going to ride

irii- ra- 0- ku- ikita -wi -his -ta -rit
that INF.A 3.A INF.B ride SUB.L PERF INT INT.SUB
args? "

arutsa’

horse

aruusaa

horse

Wituritataisa

Wituurihtata’iisa’

He (enemy) is coming close (to the village) to fight

wWi- ti- 0- a- uur- ihtata- iis.a -0
QUOT IND.3A 3.A PREV.3A PREV beside come.into PERF
Sahiks . « Witiwisk?a

cahiks Witiwicka’

person He wants

icaahiks Wi- ti- 0- wicka -0

person QUOT IND.BA 3.A want PERF
rokuriwarik®@ s

rakuriwarika

to kill him s

ra- 0- ku- ri.warik -a S
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INF. A 3.A INF.B getrid.of
hikariritiwitsk?@

hi kariiriitiwicka’

and I do not want it

hi karii- rii-
and EMPH.NEG ASSR

t-
1.A

Aahawaku
A
And
a
and

ahawaku’
he said

ar-
EV

0- waka’u

3.A

ra-
ABS say
witikasirakitatut?
witikaasiraakitatut

you must lay yourselves on top
witi-
REFL

i-
SEQ

kaas-
POT.2A

S_
2.A

kararstakot™
karaarataakat

on the earth lodge
akaar-
dwelling

-kat
LOC

ataa
sod

raar-
PL

sikastsirasiksta
SikaasuUciraaciksta
You must watch
kaas-
POT.2A

i-
SEQ

ut-
PREV

si-
DU

S_
2.A

IrahwitGruhot?
Iraahwiitutiruhat

rak-
1/2.PL

SUB.1

-0
PERF

wicka
want

i-
SEQ

, “ Nihuks“
“ Rihuksu’

Only

rihuks

PERF , " alone

kita.tut

lay.on.top  PERF

-0
PERF

raa.aciks.ta
watch

NOM
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That ridge in the distance
ii- ra- O- ar-  wiituur- u.hak -0
that ABS 3.A EV  level.ridge extend.in.a.line = SUB.4

iruhurahtarahi%

iruuhuraahtarahii’u

that dip/depression

ii- ra- 0- uur- huraar- tarahii -u
that ABS 3.A PREV  ground be.grooved  SUB.D

nihuksY, nutara kirik“
rihuksu’ ruutaara kiriku’
only when he does it something
rihuks -’ ra- 0- ut- aar -a kiriku’ ,

alone NOM ABS 3.A PREV do SUB.1 something

ihi sikasusirasikst?
ihi sikaastciraaciksta
uh , you must watch for him
ihii , si- kaas- s- ut- i- raa.aciks.ta -0
uh , DU POT.2A 2.A PREV SEQ watch PERF
nihuksu
Rihuksu’
Only
rihuks W’

alone NOM

nahwitGruhat?

raahwiitutruhat

that prairie yonder

ra- 0- ar- wiituur- u.hak -0
ABS 3.A  EV elevated.prairie extend.in.a.line =~ SUB.4
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kusiisutirit®

kusi’isuutiirit

if you see any

ku- si- i- s- ut-
INDF DU CONT.1/2A 2.A PREV see

iirik -0

nahtrahk!
rahurahki
an animal
rahuraar
animal

-kis
DIM

nasawata

raacawata

if it comes over

Tri- 0- a-
CONT.3A 3.A PREV.3A over.a.point come
irirGtirasihista

iriruutiirasihista

there he is going to run

irii- ruu- ti- 0- ir-
there then IND.3A 3.A OBV

uur- as-i
PREV run

katuhka
katahka

the enemy
katahkaa
foreign.tribe

Naw?a s
Rawa
Now
rawa

now

hitiharatost"

hi tihaaruttasta

and this shall be

hi tii- haa- ra- 0- ut- 0 -as

icawaat- a -0
SUB.4

SUB.4

-his -ta
PERF INT

-ta
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and this here ABS 3.A PREV

wiista kapaku

wi’istaakapaku

that you will be fighting them

wii- i- S- rak- apak
now CONT.1/2A 2.A 1/2.PL  fight

irikuruasirakasikstaiit
Irikuruu’asiraakaciksta’i’it

Thereupon you should have your mind on it
irii- ku- ruu- aa- s-
then INDF then SUBJ.1/2A 2.A

rakiSpirarawa?
Rakicpiirarawa’a
When it sprinkles

be IMPF.IRR

-hus
IMPF.SUB

i- rak-
SEQ 1/2.PL

ra- 0- a- kicpiir- raar- awa.a

ABS 3.A PREV.3A be.a.sprinkle PL

Suskirarit?
caskiirarit

very little
caskii raarit
alittle  really

irikuruoesiratarikitawirutit™
irikuruu’asiraattaarikitawiiruatit

come.down

INT

aciks.ta’it

be.mindful.of

SUB.4
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thereupon you should mount (your horses)

i- rak-

SEQ 1/2.PL

3

-ri
3.POSS.B

a_
PREV.3A

irii- ku- ruu- aa- S-
then INDF then SUBJ.1/2A 2.A
Nawa | irart

Rawa iraari’

Now , brother

rawa , i- -raar-

now , 3.POSS.A  same.sex.sibling
nihuksuwitahis2

rihtuksu’ witahiisa’

only morning came

rihuks- wWi- ti- 0-
only NOM QUOT IND.3A 3.A
hiwiahiwaktik4

hi wiahiwaktiku’

and he was crying out

hi wii- ar- ri- 0- wak.tik  -:hus

and now

Naw?,
Rawa
Now
rawa
now

EV  CONT.3A 3.A cry.out IMPF

hiis-

raar-

ikita.wi.itik

PL.INDV.A  mount

a

morning  come

K

>
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witisukstakitawawaus,
witisukstaakitawaawa’uc
lie down on top

witi- i- S- uks- rak- kita- waawa- uc -0
REFL CONT.1/2A 2.A JUSS 1/2.PL  on.top DIST lie.down PERF
akararstakot? "

akaraarataakat . "

on the earth lodge ! "

akaar- raar- ataa -kat . "

dwelling PL sod LOC . "

Awitiahikitawawaus,

A witi’ahikitawaawa’uc

And  they lay down on top

a witi- ar- ri- 0- kita- waawa- uc -0

and REFL EV  CONT.3A 3.A on.top DIST lie.down PERF
hikist asakahkat

hikiici’ asaakaahkat

but in the horse arbor

hi kici asaa- akaar- -kat

and but horse  dwelling LOC

wiahihkawakaruk“

wi’ahihkawaakaruku

their making (ie decorating) them

wii- ar- ra- 0- ir- kawaaka.ra’uk -hus

now EV  ABS 3. A PL.3A make.DIST IMPF.SUB

arus?
aruusa’
the horses
aruusaa
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horse

nahkupakustarit?

raahkuupakustarit

when each is going to fight

ra- 0- ar-  ku- apak -hus

INFF A 3.A EV INF.B fight IMPF.SUB

nikutiSiksarihtsuk"

Rikutiiciksaarithusuuku’

That is what they used to do

riku- ti- 0- ir- ut- i-
that.is IND.3A 3.A PL.3A PREV SEQ

Awisiahihasikst2

A wisi’ahiihaaciksta

And now they were watching

a wii- si- ar- ra- 0- ir-

and now DU EV ABS 3.A PL3A

kitGwikuhahuratarawis2
Kituun’ wikuuhahuraahtarutwispa

-ta
INT

uks-
AOR

ut-
PREV

-rit
INT.SUB
aar -i
do IMPF

raa.aciks.ta
watch
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All
kituu -u
all NOM

>

kuur-
DUB

wii-
now

ra-
ABS

wikuhasakta
Wikthaasaaktaa’
Now the sun rose
kuur-
DUB

ra- 0- a-
ABS 3.A

wii-
now

Hatakarahis
takaaraahisu’

sud denly
takaaraahis -u
all.at.once NOM

Haa
See!
haa
see

ahawakasaokt?
ahawaakasakta’
he called out

ra- 0-
ABS 3.A

ar-
EV be.heard.saying
Naruhuratarahi%
Raruuhuraahtarahii’'u

That depression in the land

ra- 0-
ABS 3.A

huraar-
ground

ar-
EV

uur-
PREV

wiririSawataskirihtakakus!"
wiriiricawaata’

it is now coming over its bank

wii- ri- 0- a- ir-

now CONT.3A 3.A

now daylight was appearing

0-
3.A

PREV.3A

waak.as.akta -0
PERF

tarahii
be.grooved

PREV.3A OBV

huraar.ta.ruu.wis.wa -0

be.daybreak

saak-
sun

)

-u

icawaat-
over.a.point

ta.a
come.up

SUB.D

PERF

-0
PERF

a -0

come PERF
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ckirihtaakaahkucu
a large white wolf
ickirir- taakaar
wolf be.white

-kucuu
AUG



Nihuksurikuwitiwaku
Rihuksu’

Only he had said that
rihuks -u’ riku- wi-
alone NOM that.is QUOT
hisiahitirit™
hi si’ahiitiirit
and they saw it
hi si- ar- ra- 0-
and DU EV ABS 3.A
Hawirira
Haawiiriira’
Here it comes over there
haa- wii- ri- 0-
here now CONT.3A 3.A

" Hiahawakasota
. " Hi ahawaakasatta’
! " And he called out

! hi ar- ra- 0-

" and EV  ABS 3.A
Wituhar?2
Wituuhaara’

rikuwitiwaku’

They (enemy) are coming to fight

Wi- ti- 0-

a-

ti- 0-

IND.3A 3.A
ir- ut-
PL.3A PREV
a- ir-

PREV.3A OBV

waak.as.akta
be.heard.saying

ut- raar-

see

waka’u -0
say

iirik -0
PERF
ar- a
EV come
-0 ,
PERF ,
a

PERF
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QUOT IND.3A 3.A PREV.3A PREV

Akiirikutihirosa

Aki irikutihirasa

And here that one was in the lead
a- ki irii- ku- ti-

and there that INDF IND.3A

ira?

iraa’a

that one coming

ii- ra- 0- a- a
that ABS 3.A PREV.3A  come

Irari

Iraari’

Brother

i- -raar- -ri’
3.POSS.A  same.sex.sibling  3.POSS.
hiahirirutotahwis2

hi ahiiriruutattaahwica’

and the enemy attacked them

hi ar- ra- 0- a-

and EV ABS 3.A PREV.3A
rakurarirahsit

rakuraaririhci’u

3.A

SUB.4

B ,

ir-
PL.3A

PL.INDV.A come.to.attack PERF

a- ir- hiras- a -0
PREV.3A OBV in.the.lead come PERF

nahurahki
rahtrahki
animal
rahuraar -kis
animal DIM
ri- ri- ut- ak-

PHYS.POSS PHYS.POSS PREV PL.AN.3P

Sahiks
cahiks
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raar-
3PL.INAN.P

wic.a
arrive.to.attack

-0
PERF



there being a huge number persons
ra- 0- ku- raar- riruhci -u icaahiks
INF. A 3.A INF.B PLINDV.A be.numerous SUB.D  person
iriahatukstakitkahahk"“
irii’ahatukstaakitkahaahku
where the earth lodge village was
irii- ar- ra- t- uks- rak- kitka.haar- kus
where EV  ABS 1.A  AOR 1/2.PL  earth.lodge.village  be.sitting
tikitkaharasa
Tikitkahaarasa’
The village was named
ti- 0- kitka.haar- asar -0
IND.3A  3.A earth.lodge.village be.named PERF
kitkahahpakut“
Kitkahaahpakuhtu’
Old Village
kitka.haar- pakuht -u’
earth.lodge.village  be.old NOM
Nikuwituhiwis
Rikuwituuhiwic
That is where he appeared
riku- wi- ti- 0O- uur- hiwihc -0
that.is QUOT IND.3A 3.A PREV  appear PERF
Pahukatawa Irart ,
Paahukaatawa Iraari’
Pahukatawa Brother ,
Paahukaatawa . i- -raar- -ri’ ,
Pahukatawa 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |
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naruwitusirasawirawa

raaruuwituciracawiraawaa’

then they (enemy) just came down the hill

raa- ruu- Wi- ti- 0- a- ut- i- raar- tawiraa.a -wa

just then QUOT IND.3A 3.A PREV.3A PREV SEQ PL.INDV.A come.down  DIST

piturahkitu katahka
piitaraahkituu’u’ katahka

all the men enemy

wiita  raar- kituu -’ katahkaa
man PL all NOM  foreign.tribe
KarawittGsirariSpatoat

Karawituciraaricpaatat

They did not go over the edge of the village

kara- wi- ti- 0- ut- i- raar- ic.waat- at -0
NEG QUOT IND.3A 3.A PREV SEQ PL.INDV.A over.a.point go PERF

hiahuharisitaispa

hi ahuuhaaricihta’ispaa’

and they came to the outskirts of the village

hi ar- ra- 0- a- ut- raar- icihta- iis.a -wa

and EV  ABS 3.A PREV.3A PREV PL.INDV.A edge.of.the.village come.into DIST

iriwiahirapak4

iriwi’ahiirapaku

where they were fighting

irii- wii- ar- ra- 0- ir- apak  -hus
where now EV  ABS 3.A PL.3A fight IMPF.SUB

iriruahituhtihat®

Iriruu’ahiituhtithat

Where the edge of the village was

irii- ruu- ar- ra- 0- ituur- tithak -0
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where then EV  ABS 3.A village be.the.border = PERF
witirapak4 nihuks"
witiirapaku’ Rihuksu’

they were fighting Only

wi- ti- 0- ir- apak  -:thus rihuks -’
QUOT IND.3A 3.A PL.3A fight IMPF alone NOM
wikuhatatatirisiSpatpa

wikuuhatatatiirisicpatpaa’

they came out as a group

wii- kuur- ra- 0- a- tatatiir.his- ic.waat- wa- a
now DUB ABS 3.A PREV.3A gathered.together over.a.point DIST come
nahkutakawitaw!

raahkuutakaahwitawi

where the last lodge was

ra- 0- ar- ku- ut- akaar- wita -wi

INFA 3.A EV INF.B PREV dwelling ©be.last SUB.L
nahakukl

rahaakuki

ours

ra- t- rak- 0 -ka.uk

ABS 1.A° 1/2.PL be DIST SUB.2

Nawa irarl ,

Rawa iraari’

Now R brother R

rawa s i- -raar- -ri’ ,

now R 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B R
iriwikuhasakarit™

iriiwikuuhasaakarit
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whatever the time of day was

irii- wii- kuur- ra- 0- saak- arik -0

when now DUB ABS 3.A sun be.standing PERF
hirawitakarahis"

hi raawiitakaaraghisu’

and  suddenly

hi raa- wii- takaaraahis -’

and  just now all.at.once NOM

ahakispirarawa

ahakicpiraarawaa’

it sprinkled

ar- ra- 0- a- kicpiir- raar- awa.a -0

EV  ABS 3.A PREV.3A be.a.sprinkle PL come.down PERF
irirutahu

iriirutitahu

the way it was

irii- ra- 0- ut- 0 -a -hus

that ABS 3.A PREV be SUB.1 IMPF.SUB

kukararakuskakatak4

kukararakuckakataku

there not being any cloud

ku- kara- ra- 0- ku- icka- kata- kus
INDF NEG INF. A 3.A INF.B cloud against.a.vertical.surface be.sitting
hirarutakiSpirarawa

hi raaruutakicpiraarawaa’

and then it just sprinkled

hi raa- ruu- ti- 0- a- kicpiir- raar- awa.a
and  just then IND.3A 3.A PREV.3A be.a.sprinkle PL come.down
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Hiruahiriwak!

Hiru ahiriiwaki’

Then they said

hiruu ar- ri- 0- ir-
then EV CONT.3A 3.A PL.3A

« Naw?a ,
Rawa
Now

, rawa

, now

wirikutuot?

wirikutuu’ut

it is that way

riku- ti- 0-
that.is IND.3A 3.A

ut- 0
PREV  be

wii-
now

iriahawak?a
irii’ahawaaka
as he said
waak -a
say.SUB

ra- 0-
ABS 3.A

irii- ar-

when EV
suhuratarikitawiratit™®
Suhuurattaarikitawiirutatit
Mount your horses at last

i uhur-
finally

rak-
1/2.PL

1- S- raar-

CONT.1/2A 2.A

Irart

Iraari’

! Brother

i- -raar- -ri

SUB.1

SEQ

EX

PL.INDV.P

waki -0
say.PL PERF

ikita.wi.itik

mount

-ruu
DIST
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! 3.POSS.A

same.sex.sibling

pahiturawitirarikitawirutit?,
raawitiraarikitawiiruutit
they just mounted

pahiitu’
slowly

pahiit -u
be.quiet

bl

hisikasiharak“
kacitharaaku’
on foot
kaciiharaak
stretched.out

hici
but
hi.ci
and

NOM

raa- wi-

just

NOM

witiahiStahariwirutit?®
witi’ahictahaariwiiruutit
they had come against each other (to fight)

witi- ar-
REFL EV

0- ir-
3.A

Karawitirarikita
Karawitiraarikita
They were not on horseback

kara-
NEG

kataka
katahka

the enemy
katahkaa
foreign.tribe

witiith
witi’it

Wi-
QUOT

ti- 0O-
3.A

IND.3A

Kasiharak
Kacitharaaku’
On foot
kaciiharaak
stretched.out

QUOT

PL.3A

3.POSS.B

ti- 0-
IND.3A 3.A

raar-
PL.INDV.A

tahaari.wi.itik
come.together.in.battle

ut-
PREV

ikita -0
ride PERF

raar-
PL.INDV.A

_u)

NOM
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they were

wi- ti- 0- 0 -ik -0

QUOT IND.3A 3.A be DIST PERF

hiaharasuhtra (

hi aharasuhutra (

and it became a battle (

hi ar- ra- 0- rasuhuur -aar -0 (

and EV ABS 3.A be.a.battle INCH PERF (
Tuhkuhariirirahuraru

Tuhkuthaari iriirahuraaru

It was a nice prairie where that land was
ti- 0- uur- kuuhaar- hiir -0 irii- ra- 0- huraar -u
IND.3A 3.A PREV flat.ground be.good PERF where ABS 3.A Dbeland SUB.D
tatuturaririt® )

TatGturaariirit )

I saw the land )

ta- t- ut- huraar- iirik -0 )

IND.1/2A 1.A PREV land see PERF )

Nawa irart ,

Rawa iraari’

Now R brother s

rawa s i- -raar- -ri’ ,

now R 3.POSS.A same.sex.sibling  3.POSS.B s

hiahirapakusitith

hi ahiirapakusitit

and they began fighting them

hi ar- ra- 0- ir- apak -thus  -itik

and EV ABS 3.A PL.3A fight IMPF INCH
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iriahal Sahiks

iri’aha’u cahiks

the main one a person

irii- ar- ra- 0- uu -0 icaahiks

that EV  ABS 3.A Dbe SUB.4  person

witikit2 pikaristaka

wititkita piikartstaaka

he rode it a white stallion

wi- ti- 0- ikita -0 piik.karuus-  taakaar
QUOT IND.3A 3.A ride PERF  stallion be.white
hiahutkakarariht?

hi ahutkaakaaraarihta

and  he wore a crow bustle at his waist

hi ar- ra- 0- a- ut- kaakaa- raar-
and EV ABS 3.A PREV.3A PREV Crow PL
Sirunakupitisutk!

ciru raku’ piitiisutki

yet his being a young man
ciruu ra- 0- ku- uu -0 wiita.isut -kis
yet INF. A 3.A INF.B be SUB.4 young.man DIM
ahukitawitit?

ahuukitawiitit

he mounted

ar- ra- 0- ikita.wi.itik -0

EV  ABS 3.A mount PERF

Iriahiksawawtsuku

Irii’ahiksawaawutusuku

Where they used to play games

irii- ar- ra- 0- ir- uks- awuu

ihta
have.under.one's.belt

-waa -hus
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where EV  ABS 3.A PL3A AOR play.hoop.and.pole DIST IMPF.SUB HAB.SUB

tiharakataharuhaot?

tihaarakaatahaaruhat

here where the ground was level

tii- haa- ra- 0- kaata.haar- u.hak -0
here  here ABS 3.A level.ground extend.in.a.line SUB.4

nutikuhaparihit?

ruutiikuuhaahparihit

there the prairie is smooth

ruu- ti- 0- kuuhaar- parit.rik -0
there IND.BA 3.A  flat.ground be.smooth PERF

hirakuahawiriwu katahka
hiitaku ahaawiriwu’ katahka
over there he ran into him the enemy
hii- -taku  ar- ra- 0- awi.riwuh -0 katahkaa
other LOC EV  ABS 3.A run.into PERF  foreign.tribe

Hawahitak" sistu

Hawa hiitaku sistu

Also another place again,

haawa  hii- -taku  sistu

also other LOC again

hihawasiahirstaraspatosit?

hi hawa si’ahiirattaaraspaatasit

and again they moved them back

hi haawa si- ar- ra- 0- ir- uur- ak- raar- as.waat.as.ik
and also DU EV ABS 3.A PL3A PREV PL.AN.3P 3PL.INAN.P start
hihaw2ahawiriwu s

hi haawa’ ahaawiriwu’
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and also he ran into him

hi haawa ar- ra- 0- awi.ri.wuh -0

and also EV ABS 3.A run.into

irart

iraari’

brother

i- -raar- -ri’
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

akiwirikututarihust?,

aki wirikutuutariihusta

and here this is what he was going to
a- ki wii- riku- ti-

and there now that.is IND.3A
hi , irart

hi iraari’

and , brother

hi , i- -raar-

and 3.POSS.A  same.sex.sibling
hisiahirakapaha

hi si’ahiiraakapahaa’

and they drove them back

hi si- ar- ra- 0- a-

and DU EV  ABS 3.A PREV.3A

katahka
katahka

the enemy
katahkaa
foreign.tribe

>

be doing
0- ut-
3.A  PREV

3

-ri
3.POSS.B

ir-
PL.3A

ki

2

PERF

aar -i

-:hus

do IMPF  IMPF

K

aak.apaha.a
drive.back

PERF
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irirusirihkukttik?2

irirausirihkukuttika

there where they killed him

irii- ruu- si- ra- 0- ir- ku-
where there DU INF.A 3.A PL3A INF.B

Hiirirakuwak?

Hi irirakuwaaka

And as one said:

hi irii- ra- 0- ku- waak
and that INF.A 3.A INF.B say.SUB

tikustikara
Tikustikara
I will strike this one )
tii- kuus- t- i- karaah -0 ,
this POT.1/3A 1.A SEQ strike PERF

wirikuwitihkarihk4
wirikuwitihkarihku’
now they were striking those various ones

kuut.ik

kill

wii- riku- wi- ti- 0- ir- karihk

now  that.is QUOT IND.3A 3.A PL.3A count.coup.on

Kisitirat?

Kici tiraata

But this one

kici tii- ra- 0- at -a

but this ABS 3.A  go SUB.1

iriahararGhuks?

irii’aharaaruthuksa

the one who overdid it

irii- ar- ra- 0- a- raaruuhuks.a

-a
SUB.1

-:hus
IMPF
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that EV  ABS 3.A PREV.3A  overdo SUB.4 ,

irart
iraari’
brother ,
. .

i- -raar- -ri ,
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

wiwitikarasstihuks

wiwitikara sthuks
he now struck them five
wii- wi- ti- 0- karaah -0 suhuks

now QUOT IND.3A 3.A strike PERF five

hiwisiahiraktiwarakaukat®

hi wisi’ahiiraktiwaraaka’uukut
and they drove them into the woods
hi wii- si- ar- ra- 0- ir- ak- ri- waraa- ka-

and now DU EV ABS 3.A PL.3A PL.AN.3P PORT woods in

Wisiwitiroktikatustahkaot?

Wisiwitiiraktikatustahka’at

They drove them across a wooded ravine

wii- si- Wi- ti- 0- ir- ak- ri- katuus- raar-
now DU QUOT IND.3A 3.A PL.3A PL.AN.3P PORT ravine PL

hiahakara tawitn
hi ahakara tawit
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and  he struck them three

hi ar- ra- 0- karaah -0 tawit

and EV ABS 3.A  strike PERF three
Wiwitirawitukaukat™

Wiwitiiraahwiitihka uukut

They went onto a clearing

wii- wi- ti- 0- i- raar- wiituur- ka- uukuk
now QUOT |IND.3A 3.A SEQ PL.INDV.A level.ridge in get.into
hiahaki haw2

hi ahaki’ haawa’

and he struck one also

hi ar- ra- 0- kii -0 haawa

and EV ABS 3.A  strike PERF  also

Irart ,

Iraari’

Brother s

i- -raar- -ri’ ,

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |

wiwitikara ruksiriwar?,
wiwitikara ruksiriwaara
now he struck him nine

wii- wWi- ti- 0- karaah -0 ruksiri.waara
now QUOT IND.3A 3.A strike PERF nine

tirasa

tilraasa

this one

tii- ra- 0- sa -0

this ABS 3.A belying SUB.3
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hiahakawika

hi
and
hi
and

ahaakawikaa’

he came behind

ar- ra- 0- a- kawikaa.a -0
EV ABS 3.A PREV.3A come.behind PERF

hiahuhnuktawaturikahot™

hi
and
hi
and

Naw?a
Rawa
Now
rawa
now

ahuuraktahwaturikahat

he passed between them (ie, two groups of fighters)

ar- ra- 0- uur- ak- raar- waturika-  hak

EV ABS 3. A PREV  PLAN.3P 3PL.INAN.P between pass.by

s irart
iraari’

s brother R
. .

, i- -raar- -ri ,
s 3.POSS.A same.sex.sibling  3.POSS.B R

hiahuhruktawaturikahat™

hi ahuuraktawaturikahat

and he went between them

hi ar- ra- 0- uur- ak- ta.waturika- hak -0
and EV ABS 3. A PREV  PL.AN.3P between pass.by  PERF
katahka

katahka

the enemy

katahkaa
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foreign.tribe

irlahuksukataiwari
irii’ahuksuukata’twari
where he was going back and forth in front of them

irii- ar- ra- 0- uks- huukata- -wi warii -hus
where EV  ABS 3.A° AOR across.water SUB.L  be.going.about.IMPF IMPF.SUB
witutkakararit?
Witutkaakaaraarihta
He wore a crow bustle
wi- ti- 0- a- ut- kaakaa- raar- ihta -0
QUOT IND.3A 3.A PREV.3A PREV  crow PL have.under.one's.belt PERF
hiahuruhuwaturikahot™
hi ahuuruhuhwaturikahat
and he passed between the lines
hi ar- ra- 0- uur- uhur- waturika- hak -0
and EV ABS 3. A PREV now between pass.by PERF
Hiahttawiwitakata
Hi ahutta
And hedid it
hi ar- ra- 0- ut- aar -0 ,
and EV ABS 3.A PREV do PERF s
hiwitiahuharihtarikot™
wiwitakataa’ hi  witi’ahuuhaarihtarikut
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he came up (the rise) and he took it off his belt
wii- wi- ti- 0- a- kata.a -0 hi witi- ar-ra- 0- a- ut- raar- ihta rikuk -0
now QUOT IND.3A 3.A PREV.3A come.up PERF and REFL EV ABS 3.A PREV.3A PREV 3PL.INAN.P have.under.one's.belt pull.off PERF

kakararihtawi katahka
kaakaaraarihtawiu’ katahka
the crow bustle the enemy
kaakaa- raar- ihta -wi -’ katahkaa
Crow PL have.under.one's.belt SUB.L NOM  foreign.tribe

Hihawatirariki

Hi hawa tiraariki

And also this one

hi haawa tii- ra- 0- arik -i

and  also this ABS 3.A be.standing SUB.2
rahakuk!
rahaakuki
ours
ra- t- rak- 0 -ka.uk  -i

ABS 1.A  1/2.PL be DIST SUB.2

hihawaahuhariht?

hi hawa ahuuhaarihta

and also he had it at his waist

hi haawa ar- ra- 0- a- ut- raar- ihta -0
and also EV  ABS 3.A PREV.3A PREV 3PL.INAN.P have.under.one's.belt PERF
kakararihtawi

kaakaaraarihtawiu’

a crow bustle

kaakaa- raar- ihta -wi -u’
Crow PL have.under.one's.belt SUB.L NOM
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hiahatakahot™

hi ahatakaahat

and  he got down

hi ar- ra- 0- takaa.hak -0

and EV ABS 3.P get.down PERF

kisSihiwitiraru

kici hi witiraru

but and he gave them to him

kici hi wi- ti- 0- raar- uh -0
but and QUOT IND.3A 3.A 3PL.INAN.P  give PERF
kakararihtawi

kaakaaraarihtawiu’

the crow bustle

kaakaa- raar- ihta -wi -u’

Crow PL have.under.one's.belt SUB.L NOM
hiahuturikat?

hi ahuutuurikut

and  he caught him

hi ar- ra- 0- ut- uurikuk -0

and EV ABS 3.A PREV catch PERF
Wikarahisikstot?

Wikaraahiiciksu’at

His mind was not clear

wii- kara- ar- ri- 0- i- aciks.u.at

now NEG EV CONT.3A 3.A SEQ mind.to.be.clear
katahka ruwitikisikiit™

katahka . Ruuwitikisiki’it

the enemy . Then he was alive

katahkaa . ruu- wi- ti- 0- kisikit -

PERF

82



foreign.tribe then QUOT IND.3A 3.A  be.alive EX
hiahuturikot™

hi ahuutuurikut

and when he caught him

hi ar- ra- 0- ut- uurikuk -0

and EV ABS 3.A PREV catch PERF

Nawa | irari ,

Rawa iraari’

Now , brother ,

rawa , i- -raar- -ri’ ,

now , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
iwiahuturikot™

iwi’ahuutuurikut

when he caught him ,
ii- wii- ar- ra- 0- ut- uurikuk -0 ,
when now EV ABS 3.A PREV catch SUB.4 ,
hiaharahwisat?

hi aharaahwicat

and  they arrived

hi ar- ra- 0- raar- wic.at -0

and EV ABS 3.A PL.INDV.A arrive PERF
Hikuharasiksuhuritit? i

Hi kthaaraciksthuritit i
And  he was reviving and
hi kuur- ra- 0- ar- aciks.uhur.itik -0 i
and DUB ABS 3.A EV revive PERF and
irart ,

iraari’
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brother
i- -raar- -ri’

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |

hiahawiSkakararakusa?
hi ahawicka’
and he wanted

kararaakuuca’a
not to arise

hi ar- ra- 0- wicka -0 kara- ra- 0- a-
and EV ABS 3.A think PERF NEG INF. A  3.A PREV.3A

Sirikuksawasusara?
Sirihkuksawahcucara’a

When they even made him rise

si- ra- 0- ir- ku-
DU INF.A 3.A PL3A INF.B

hihitahwiska

hihi taahwicka’

and he would think

hi hi ti- 0- ar-

and and IND.3A 3.A EV

uks- awahc- uca.a ra- a
AOR  even up PORT come
wicka -0 '

think PERF '

siaskukutik?® katahka
si’aaskukututika katahka
you might kill me ' enemy

si- aa- s- ku-  kuut.ik -a ' katahkaa
DU SUBJ.1/2A 2.A 1.P kil SUB.1 ' foreign.tribe
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Hiahawisa

Hi ahaawica’
And
hi ar- ra- 0- a-
and EV ABS 3.A

he arrived

hiahawaku

hi ahawaku’

and  he said

hi ar- ra- 0-
and EV ABS 3.A

waka’u
say

Suksuhuratahkatahot?
Suksuhuuraattaahkatahat
Get away for a while

i uks- uhur-

JUSS

i- s-
CONT.1/2A 2.A now
, hiruahitarahpit?®

Hiru ahitarahpit

Then
hiruu ar- ri-

" then EV  CONT.3A

tiraskasit
tiraakasi’'u’
bowstrings
tiraak.kasii
bowstring

pitk4
pitku
two
pitku
two

u
NOM

Naw?2

Rawa

, irari
iraari’

, brother

rawa , i-

Now
-raar-

PREV.3A

he took it off the bow

3.A

pit2

piita

the man
wic.a -0 wiita

arrive PERF man

PERF "

katahak
get.away

rak-
1/2.PL

raar-
PL.INDV.A

tarahpik -0
take.off.a.bowstring PERF

-ri
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now , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
nikuwit(ta hi
rikuwitutita hi
that is what he did: and
riku- wi- ti- 0- ut- aar -0 hi
that.is QUOT IND.3A 3.A PREV do PERF and
katahka ahapitahkawarit™

katahka ahapiitahkawarit

the enemy he put it over his testicles

katahkaa ar- ra- 0- piik- raar- kawarik -0
foreign.tribe EV = ABS 3.A  testicle PL put.into PERF
tirakasi%

tiraakasi'u’

the bowstring

tiraak.kasii -’

bowstring NOM

Nikukstawihita

Rihtuksu’ wirutta

Only he did it

rihuks- -u’ wii- ra- 0- ut- aar -0

only NOM now ABS 3.A PREV do PERF
ahutasawisikot?

ahuutasawiciihkut

he pulled the string ,
ar- ra- 0- ut- haas- awi.ciih.kuk -0 ,
EV  ABS 3.A PREV string pull PERF |
naruwituhurisa

raaruuwituuhurutcaa’
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then he just jumped up

raa- ruu- wi- ti- 0- a- uhuur.uca.a -0
just then QUOT IND.3A 3.A PREV.3A jump.up PERF
Nawititarahkistatataot?
Raawititarahkistatata’at
He just ran following them
raa- wi- ti- 0- tarahkis- tatata.at -0
just QUOT IND.3A 3.A  be.strong follow PERF
Nawa irart ,
Rawa iraari’
Now , my brother ,
rawa , i- -raar- -ri’ ,
now , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |
hiruasiahisiraskaisat?
hiru a si’ahiiciciraskaa’iisat
then and they took him back to the village
hiruu a si- ar- ra- 0- ir- ut- i- ciras- kaa- iis.at
then and DU EV ABS 3.A° PL3A PREV SEQ COM inside  go.out.of.sight
Irart ,
Iraari’
Brother ,
i- -raar- -ri’ ,
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B |
hiruirihi SUstit? tthuks“ irihi
hiru irihii custittihuksu' irihii
then those old women only those
hiruu  irii- hii custit rihuks -u’ irii- hii
then that other old.woman  alone NOM that other
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asiahik(tit?

a si’ahihkuttit

and they killed him

a si- ar- ra- 0- ir- kuut.ik -0

and DU EV ABS 3.A PL.3A kill PERF
hirukahahiri, Sustikahik4

Hiru kaahaahiri’ custikaahiiku’

Then in the lodge aged old women

hiruu kaa- -haar -hir?’ custit kaahik -u’
then inside LOC LOC old.woman aged NOM
nihuks"

rihuksu’

only

rihuks -u’

alone NOM

nikusiwitihkatit?

rikusiwitihkuttit

they were the ones who killed him

riku- si- wWi- ti- 0- ir- kuut.ik -0
that.is DU QUOT |IND.3A 3.A PL.3A kil PERF
ahuttrikat? ihi
Ahuututarikut ihi

He captured him , uh ,
ar- ra- 0- ut- uurikuk -0 , ihii ,
EV  ABS 3.A PREV catch PERF | uh ,
oktaru witiksasa?2

aktaaru’ witiksasa’a

Aktaru* he was named

aktaaru’ wi- ti- 0- uks- asar =
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Aktaaru QUOT IND.3A 3.A AOR be.named EX
karahus

karahus

the old man

kurahuus

old.man

Nawa | irari ,
Rawa iraari’

Now , brother ,
rawa , i- -raar- -ri’ ,
now , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
iwiruhiwis

iwirauhiwic

when he appeared

ii- wii- ra- 0- uur- hiwihc -0

when  when  ABS 3.A PREV appear SUB.4
Pahukatawa , nawa ,

Paahukaatawa rawa

Pahukatawa , now ,

Paahukaatawa , rawa ,

Pahukatawa , now ,

wirusirirdsihtis

wiruusiriiracihtis

they revered him

wii- ruu- si- ri- 0- ir- uur- racihtis -0
now then DU CONT.3A 3.A PL.3A PREV  respect PERF
hitirahakitot™

hi tirahaakitat
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and
hi
and

tii-
this

ra-
ABS

hitiratasikskapakis
hi
and
hi
and

he pitied them
ti- 0-
IND.BA 3.A

nihkuharika?2
rihkuuhaarikaa’a
when he revealed it
0-
3.A

ra-
INF.A

a-

nahkuwak?
raahkuwaaka
when he said
0-
3.A

ra-
INF.A

ar-
EV

tatutaSikskapakis
tatuutacikskapaakis
I am pitying you
ta- t-

IND.1/2A 1.A

a-

tirdspari
tiraspari

you living here
tii-
this

ra-
ABS

S_
2.A

this our village

PREV.

2.P

itak
be.a.camp

-0
SUB.4

rak-
1/2.PL

t-
1.A

tiitaakacikskapaakis

ak-
PL.AN.3P

-0
PERF

ut-
PREV

ir-
PL.3A

aciks.kaapaakis
feel.pity.for

ku-
INF.B

-0
SUB.4

raa.ri.kaa.a
reveal.to

ut-
PREV

ir-
3A OBV

s Nawa 5
Rawa
Now

ku-
INF.B

waak
say.SUB

_a ,
SUB.1 , "

rawa
now

ut-
PREV

aciks.kaapaakis

feel.pity.for PERF

-hus
IMPF.SUB

warii
be.going.about.IMPF
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iriwitoskapakis
Iriwitaskaapaakis
You are pitiful
irii-
that

ta-
IND.1/2A

wi-
QuUOT

witataraursskuwaruksti
witataraa’u

I am giving you the way

i ta- t-
IND.1/2A 1.A

W1-
QUOT

Irart

Iraari’

" Brother
i- -raar-

" 3.POSS.A

wittukstawi

witikstawi’

there was among them
ti- 0-
IND.3A 3.A

wi-
QUOT

wittukstawi

Wittkstawi’

There was among them
ti- 0-
IND.3A 3.A

wi-
QUOT

nihkurdha
rihkuruuha

his being given a way by him

ra- 0- ir- ku-

same.sex.sibling

uks-
AOR

uks-
AOR

kaapaakis

2.A  Dbe.pitiful

uh
give

raa-

2.P way

3

-T1

tawi
be.among

tawi
be.among

raa- uh

PERF

PERF

3.POSS.B

PERF

PERF

Nawa
Rawa
Now
rawa
now

raskuwaarukstii’'u

for you to be powerful
ku-
INF.B

waarukstii
be.holy

ra-
INF.A

S_
2.A

Sahiks
cahiks
a person
icaahiks
person

Sahiks
cahiks
a person
icaahiks
person

Pahukatawa
Paahukaatawa
Pahukatawa
Paahukaatawa
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INF.A 3.A OBV INF.B way
nakuwarukstit

rakuwaarukstii’'u

to be powerful
ra- 0-

INF. A 3.A

ku-
INF.B  be.holy
kitututataihkY,

kituu’n’ tuutattaihku’
all he was meaning them
kituu -u’ ti- 0-
all NOM IND.3A 3.A

ut-

Sahiks
cahiks
a person
icaahiks
person

nihkuksawakirawa
rihkuksawackiraawa
even when he is sick
ra- 0- ir-
INF. A 3.A OBV

ku-
INF.B

uks-
JUSS

wirahkuhurahasistarit?,
wiraahkuhurahacistarit
when he was going to die
wii- ra- 0-

when INF. A 3P

ku-
INF.B

ar-
EV

hiwitarGhahuru
hi witaruthahuru’

PREV

give

waarukstii -u
SUB.D

ak-

awahc-
even.if

hurahac
die

SUB.1

PL.AN.3P

Pahukatawa

Kahsu
Kahcu’
Medicines
kahc -u
herb NOM

bl

ra’ihk
mean

-:hus
IMPF

|
(@)

kiraawaahc

be.sick SUB.4

-his
PERF

-rit
INT.SUB

-ta
INT
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and he doctored him
hi wi- ti- 0- ar- ut-
and QUOT IND.3A 3.A EV PREV

irikuaharaitustawar
iriku’aharad’iitustaawaaru

what his words that were left were

irii- ku- ar- ra- 0- a-

what INDF EV  ABS 3.A POSS.3A

Pahukatawa
Paahukaatawa
Pahukatawa
Paahukaatawa
Pahukatawa

Awitahkisit?

A witadhkisit

And  he would be lively

a wi- ti- 0- ar- kisik
and QUOT IND.3A 3.A EV survive

awitarurdhirit?

a witaruuraahiiriitit
and  he would get well
a wi- ti- 0- ar- uur-
and QUOT |IND.3A 3.A EV PREV
A Pahukatawa
A Paahukaatawa
And Pahukatawa
a Paahukaatawa

and Pahukatawa

rahur.ra’uk -0
treat PERF
raa.iit.us- raar -waa
story do DIST
-0
PERF
raa- hiir -itik
way be.good INCH
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irikukuharaitustawary,
irikukthaaraa’iitustaawa’
those were his stories

irii- ku- kuur- ra- 0-
that INDF DUB ABS 3.A
wisirihkiksawaskutik?
wisirihkuksawackuttika

even if they killed him

wii- si- ra- 0- ir-
now DU INF.A 3.A PL.3A
katahka

katahka

an enemy

katahkaa

foreign.tribe

Tiraskuratkawawiku
Tiraskuuratkawaawiaku

What you are hearing from me

tii- ra- s- ku- uur-
this ABS 2.A 1.P PREV
hirikuaharaitdstawa?

hi riku’aharaa’iitustaawa’a
and those are his words

hi riku- ar- ra- 0-
and that.is EV  ABS 3.A

a- raa.iit.us- raar -waa -0
POSS.3A  story do DIST
ku- uks- awahc- kuut.ik -a
INF.B JUSS even.if kill SUB.1
atka’uk -waawa -hus
hear DIST IMPF.SUB
a- raa.iit.us- raar -waa -
POSS.3A story do DIST EX
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Iririhkurdhsitis

Iririhkuracihtis

One will notice that

irii- ra- 0- ir- ku- uur- racihtis
that INF.A 3.A 3.INDF INF.B PREV notice

Nawa | irari ,
Rawa iraari’

Now , brother ,
rawa , i- -raar- -ri’ ,
now , 3.POSS.A same.sex.sibling  3.POSS.B ,
nikuwitaraitusit?

rikuwitaraa’iitusit
those are his words
riku- wWi- ti- 0- a- raa.iit.us

that.is QUOT IND.3A 3.A POSS.3A  be.a.story
Pahukatawa nihkuwaha?

Paahukaatawa rihkuwahaa’a

Pahukatawa for one to be lifted up

Paahukaatawa ra- 0- ir- ku- waha.a
Pahukatawa INF. A 3.A 3.INDF INF.B liftup
Sahiks . Nawa

cahiks . Rawa

-0
SUB.4

-ik -0
DIST PERF

-0
SUB.4
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a person . Now
icaahiks . rawa
person . now

rikuwitiwaku
rikuwitiwaku’
that is what he said )
riku- wi- ti- 0- waka’u -0
that.is QUOT IND.3A 3.A say PERF
irart , Pahukatawa

iraari’ Paahukaatawa
brother , Pahukatawa . «
i- -raar- -ri’ , Paahukaatawa
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B | Pahukatawa

KiskuhkawiY
Kiskuhkawiu’

Soft white plume
kiis.kuhka.wi -0’
soft.plume NOM

tirostatarah?

tirastattaraaha

this that you'll carry

tii- ra- S- rak- raar- raah -a
this ABS 2.A 1/2.PL  3PL.NAN.P  have SUB.1

tirosparih3starit?

tiraspariihUstarit

when you are going to go

tii- ra- s- warii -hus -ta -rit

when  ABS 2.A  be.going.about.IMPF IMPF.SUB INT INT.SUB
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nawirakar?
raawiirakutru’

(on) the warpath
raawiiraak.huur -u
war.party NOM

bl

tirdspari

tiraspari

when you go

tii- ra- s- warii -hus

this ABS 2.A  be.going.about.IMPF IMPF.SUB

nakutkas?

raakutkasa

when it lies on (your head)

ra- 0- ku- itka sa -0

INF A 3.A INF.B sleep Dbelying SUB.3

nikutuharukst?

rikutuuhaaruksta

it is the one that is going to give you the way

riku- ti- 0- a- ut- raa- rauk  -his
that.is IND.3A 3.A 2P BEN way make  PERF

Sahiks kararahuras

cahiks kararaahuras

a person  that he not find you

icaahiks kara- ra- 0- a- huras -0
person NEG ABS 3.A° 2P find SUB.4
Nuksawahsuras

Ruksawahcuras

Even if he were to find you

ri- 0- uks- awahc- huras -0

-ta
INT
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CONT.3A 3.A JUSS even.if find SUB.4
hikararahuras
hi kararaahuras
and he won't find you
hi kara- ra- 0- a- huras -0
and NEG ABS 3.A 2.P find PERF
nuruksawasihtatatat?
ruuruksawahcihtatataata
even if he were close by one there
ruu- ri- 0- uks- awahc- ihtatata.at -a
there @ CONT.3A 3.A JUSS even.if go.close.by SUB.1
hikarirusirikst®
hi kariiruuciiriksta
but he cannot see you
hi karii- ra- 0- a- ut- iirik -his -ta
and EMPH.NEG ABS 3.A° 2.P PREV see PERF INT
Nikutuharukst?2
Rikutuuhaaruksta
That is how it is going to be
riku- ti- 0- a- ut- raa- ra’uk -his -ta
that.is IND.3A 3.A 2P BEN way make PERF INT
tirositkas? kiskukawil
tirasitkasa kiskuhkawi'u’
when you have it on your head a soft white plume
tii- ra- s- itka sa -0 kiis.kuhka.wi -0’
when  ABS 2.A  sleep Dbelying SUB.4 soft.plume NOM
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Naw2 , irart

Rawa iraari’

Now , brother ,
rawa , i- -raar- -ri’ ,
now , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
nikuwituha

rikuwituuha’

he was the cause

riku- wi- ti- 0- ut- raar

that.is QUOT IND.3A 3.A PREV Dbe.the.cause
Pahukatawa tirahakitot?

Paahukaatawa  tirahaakitat

Pahukatawa this our village

Paahukaatawa  tii- ra- t- rak- itak
Pahukatawa this  ABS 1.A 1/2.PL  be.a.camp
ahiksoktarawih?

ahiksaktaraawuuha

his having given the way to them

ar- ra- 0- ir- uks- ak- raar-

EV  ABS 3.A° OBV AOR PL.AN.3P 3PL.INAN.P

nakuwariksti

rakuwaarukstii’'u

to be powerful

ra- 0- ku- waarukstii  -u
INF.A 3.A INF.B be.holy SUB.D

-0
PERF

SUB.4

raa-
way

wa-
DIST

99

uh
give

-a
SUB.1



nakGrarah?@

rakUraaraaha
to possess the way
ra- 0- ku- raa- raah -a

INF. A 3.A INF.B way have SUB.1

irart

iraari’

brother

i- -raar- -ri’
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

narurukstatawik

raaruurukstaatawiiku

his way was just among the people

raa- ruu- ra- 0- uks- raa-

just then ABS 3.A AOR way
Pahukatawa iririkuruh?,
Paahukaatawa iriirikuruuha
Pahukatawa what he gave me
Paahukaatawa irii- ri- 0-
Pahukatawa what CONT.3A 3.A
kitutukstatawik"

kituu'u’ . Tukstaatawiiku

all . The way was among us
kituu -u’ . ti- 0- uks-
all NOM . IND.3A 3.A AOR
ndkuwaruksti%

rakuwaarukstii’u
to be powerful
ra- 0- ku- waarukstii -u

Well ,
i )
and ,
tawi kus -0
be.among  be.sitting PERF
ku- raa- uh -a
1.P way give SUB.1
raa- tawi kus
way be.among  be.sitting
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INF. A 3.A INF.B be.holy SUB.D

Nawa irar ,
Rawa iraari’

Now , brother ,
rawa , i- -raar- -ri’ ,
now , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
tatariraiwot™

tatariiraa’iiwat

[ am telling you

ta- t- ir- a- ri- uur-

IND.1/2A 1.A PREV.1/2A 1.P PHYS.POSS PREV

iriahGt2

irii’ahutta

how it was (ie happened)

irii- ar- ra- 0- ut- aar -0
that EV  ABS 3. A PREV do PERF

tirahakitot™

tirahaakitat

this our village

tii- ra- 0- t- rak- itak -0

this ABS 3.A 1.A 1/2.PL be.a.camp SUB.4

ahthiwis

ahuthiwic

he appeared

ar- ra- 0- uur- hiwihc -0

EV  ABS 3.A PREV  appear PERF

ndkuwarukstit
rakuwaarukstii’u

raa.iiwaat
tell.a.story

Sahiks
cahiks
a person
icaahiks
person
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one who was holy

ra- 0- ku- waarukstii = -u

INF.A 3.A INF.B be.holy SUB.D
nakuitaw!

raaku’iitawi

one who knew

ra- 0- a- ku- iita -wi

INF.A 3.A PREV.3A INF.B know SUB.L
hirukitu

hiru kituu’n’

there all

hiruu kituu -u’

there all NOM

tirawahot™

Tirawaahat

the Heavens

tii- ra- 0- waa- ahak -0
this ABS 3.A DIST extend.in.a.line SUB.4
Kitu

Kituun’

All

kituu -u’

all NOM

nahkutirutakik!

raahku tiruutakuuki
he was these things
ra- 0- ar- kus -0 tii- ra- 0-
ABS 3.A  EV be.sitting PERF this ABS 3.A

ut-
PREV

0
be
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tirashuhawiriku

tirasuuhaawiiriku

these things you see

tii- ra- S- ut- raa- wa- iirik  -hus

this ABS 2.A PREV way DIST see IMPF.SUB

hirahakukiah“

hi rahaakuki aha’.

and ourselves he was.

hi ra- t- rak- 0 -ka.uk -i ar- ra- 0- uu -0

and ABS 1.A 1/2.PL  be DIST SUB.2 EV  ABS 3.A be PERF

skiriwitl

Ckiri witi’

A Skiri he was

ickirir Wi- ti- 0- 0 -0

Skiri QUOT IND.3A 3.A be PERF

Nawa i , irar ,
Rawa i iraari’

Now SO brother ,
rawa i i- -raar- -ri’ ,
now and 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
iwisirirasihwitls

iwisiriiracihwiitis

now they recognized him

ii- wii- si- ri- 0- ir- uur- racih.wii.tis -0

that now DU CONT.3A 3.A PL3A PREV recognize.DIST PERF
nahird Sahiks

rahiira’ cahiks

some (of them) a person

rahiira icaahiks
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further person

irirahauk!

iriruthaa’uuki

its being that way then
irii- ra- 0- ut-

that ABS 3.A PREV

kararakiwakurik!
kararakutwakuuriki

his not speaking

kara- ra- 0- ku-

NEG INF. A  3.A INF.B

pakurisahiks
pakuuricahiks
human speech
wakuur-  icaahiks
word person

hitiruhwaktrawu

hi tiruhwakutrawu
and  his doubting him
hi tii- ra- 0-
and  this ABS 3.A

, irart
Iraari’
Brother
i- -raar-

raa- uk -1

way be SUB.2

wakuur.ik
speak.thus

uur- wakuur-
PREV  word

-ri’

3.POSS.A  same.sex.sibling  3.POSS.B

nikawitirakit®
rikuwitiraakita

-1
SUB.2

raa.wuu
doubt

-hus
IMPF.SUB
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that was the reason
riku- wi- ti- 0- raa.kita -0
that.is QUOT IND.3A 3.A be.the.way.on.top PERF

ahawak4 , “  Nawa
ahawaku’ “  Rawa
he said : “  Now
ar- ra- 0- waka’u -0 , " rawa
EV ABS 3.A say PERF 5 " now
wikakotparihust?

wikaakaatpariihusta

I am no longer going to live
wii- kaaka- t- warii -thus  -ta
now NEG.IND.1/2A 1.A  be.going.about.IMPF IMPF INT

titaku tiiriratu

tiittaku ti'iriiraatu

right here here where [ am

tii- -taku tii- irii- ra- t- uu -0

this LOC here where ABS 1.A be SUB.4

akitart . Naw?2 ,

akitaaru’ . Rawa

tribe . Now

akitaar- -u’ . rawa

tribe NOM . now

hiruhiwitatuht?

hiru hi witatuhta

then and I am going to go

hiruu hi wii- ta- t- uh -ta

then and now IND.1/2A 1.A  go.INT INT
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iharaturaruhot?

iharaaturaaruhat
those villages
ii- haa- ra- 0- ituur-

that  here ABS 3.A village

Irart
Iraari’
! Brother
i- -raar-
" 3.POSS.A same.sex.sibling

tuharaihku

tuuhaara’ihku’

he was meaning

ti- 0- ut- raa.ra’ihk
IND.3A 3.A PREV  mean

tiraturaruhot?

tiraaturaaruhat

these (other) villages

tii- ra- 0- ituur- raar-
this ABS 3.A village PL

turahkitu

turaahkituu'u’

the entire village

ituur- raar- kituu -u
village  PL all NOM

tuharaihk"“

tuuhaara’ihku’

he was meaning

ti- 0- ut- raa.ra’ihk

raar- u.hak
PL extend.in.a.line
-ri’ ,
3.POSS.B ,
-:hus
IMPF
u.hak -0
extend.in.a.line SUB.4

-:hus

SUB.4
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IND.BA 3.A PREV mean IMPF . "

Hirtirihiwitatparihust?

Hiru irihiiwitatparithusta

There  that other is where I am going to live

hiruu  irii- hii- wi- ta- t- warii

there that other QUOT IND.1/2A 1.A  be.going.about.IMPF

irihisitikurasihtis

Irihiisitikuuracihtis

Those others recognize me

irii- hii- si- ti- 0- ir- ku- uur- racihtis
that other DU IND.3A 3.A PL.3A 1.P PREV  recognize

Nawa irart ,
Rawa iraari’

Now R brother R
rawa , i- -raar- -ri’ ,
now , 3.POSS.A same.sex.sibling  3.POSS.B ,
tihararakaruspawi

tihaararaakarucpaawi
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these ways lying inside

tii- haa- ra- 0-

this  here ABS 3.A way

tiratuhawiriku
tiratuuhaawiiriku
these things that I see

tii- ra- t- ut-
this ABS 1.A PREV

hirutikusikska?2

hiru tikuucikskaa’a’
then I think of it
hiruu ti- a-

then IND.3A  PREV.3A

hirGirihi

hiru irihii

there those
hiruu irii- hii

there that other

nikuharat
rikuuharaa’u

the ways he gave me
ri- 0- ku-

CONT.3A 3.A 1.P

kitu

kituun’

all

kituu -u’
all NOM

raa- kaa-
inside

raa- wa-
way DIST

ku-

narit?
raarit
really
raarit
really

ut-
BEN

raar-
3PL.INAN.P

aciks.kaa.a
1.P think.of

ra.uc -waa
be.lying.PL ~ DIST
iirik -hus
see IMPF.SUB
-0
PERF
raa- uh -0
way give PERF

-wi
SUB.L
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tirastuhawiriku
tiratuuhaawiiriku

these that I am seeing

tii- ra- t- ut-
this ABS 1.A PREV

wa- iirik
DIST see

raa-
way

titakyu
tiitaku

here

tii- -taku
this LOC

Irikuahusukstirahakitot™

Iriku’ahuctks

That was how it used to be

ku- ar- ra- 0- ut-
INDF EV ABS 3.A PREV

irii-
that

Hiahawaku ,
Hi ahawaku’

And he said

hi ar- ra- 0- waka’u -0 ,
and EV  ABS 3.A say PERF ,

hawakakatiwih§ahist2

hawa kaakaatihwicahista

also I am not going to come back

haawa kaaka- t- ir-

also NEG.IND.1/2A 1.A PREV.1/2A

wic.a
arrive

paruhitt  hitiharitakst2

paruhit hi tihaariituksta

quickly I am going to be this

paruhit hi tii- haa- rii- t- uk

and

uks- 0
AOR be

-hus
IMPF.SUB

tirahaakitat

this village of ours
-0 tii- ra- 0- t-
PERF this ABS 3.A 1.A

Naw?
Rawa
Now
rawa
now

-his -ta
PERF INT

-his -ta
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quickly and this  here ASSR 1.A be PERF INT
Tirawisahistarit™

Tirawicahistarit

When it is going to arrive

tii- ra- 0- a- wic.a -his -ta -rit

when ABS 3.A PREV.3A  arrive PERF INT INT.SUB
notkahar tirahu

Ratkahaaru’ tifraahu

Night this one coming

ratkahaar- -u’ tii- ra- 0- a- a -hus
night NOM this ABS 3.A PREV.3A come IMPF.SUB
ndtkaharu

Ratkahaaru’

Night

ratkahaar- -u’

night NOM

nikurihahwirutikGistarit™
rikuriihaahwiiruutikustarit
that is where I am going to be sitting down here and there

riku- rii- t- raar- wi.itik -ruu
that.is ASSR 1.A 3PL.INAN.P sit.down ITER
, nikutatukst@

Rikutaatuksta

I will be the one

riku- ta- t- uk -his -ta

that.is IND.1/2A 1.A be PERF INT
awitihaSikst@
a witithaaciksta

-hus -ta
IMPF.SUB INT
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and they will be watching

a wi- ti- 0- ir- ut- raa.aciks.ta
and QUOT IND.3A 3.A PL.3A PREV  watch
hitahisa

hi tahiisa’

and the dawn comes

hi ti- 0- a- hiis- a -0
and IND.3A 3.A PREV.3A morning come PERF
nikuwitiwaku

Rikuwitiwaku’

That is what he said

riku- wi- ti- 0- waka’u -0

thatis QUOT IND.3A 3.A say PERF

Nawa irart ,
Rawa iraari’

Now R brother s
rawa s i- -raar- -ri’ ,
now , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
nikuwitiwaku

rikuwitiwaku’ “
that is what he said: “
riku- wi- ti- 0- waka’u -0 "
that.is QUOT IND.3A 3.A say PERF "
titakuhirusahiks hirutitaku

Tiitaku hiru cahiks hiru tiitaku

Right here there a person  then right here

tii- -taku hiruu  icaahiks hiruu tii- -taku
this LOC there person then this LOC

PERF
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tiwari

tiwari’

he goes around

ti- 0- warii -thus

IND.BA 3.A  be.going.about.IMPF IMPF

hirGhawit?

hira haawit
there in the east
hiruu haawit
there east

sikasusirisis

Sikaasuciriicis

You will learn

si- kaas- S- ut- i- riicis

DU POT2A 2.A PREV SEQ Ilearn.about

hawarikutatitu

hawa rikutatuatu’

also I am like that one

haawa riku- ta- t- ut-
also that.is IND.1/2A 1.A PREV
hirutirawa

Hiru Tirawaahat

There  (of) the Heavens

hiruu tii- ra- 0- waa- ahak

Sahiks
cahiks
a person
icaahiks
person

-0

uu
be.like

there this ABS 3.A DIST extend.in.a.line

taita

ta’iita

he knows

ti- 0- a- iita -0

PERF

PERF

SUB.4
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IND.3A' 3.A PREV.3A know PERF

Nawa irar

Rawa iraari’

Now , brother

rawa s i- -raar-

now , 3.POSS.A  same.sex.sibling
nikuwitiwaku

rikuwitiwaku’

that is what he said

riku- wi- ti- 0- waka’u

that.is QUOT IND.3A 3.A say

irthwaki

i rihwaki’

and they said

i ra- 0- ir- waki -0

and ABS 3.A PL3A say.PL PERF

ikusikariritusSirisist

I kusikariiriituciriiciisu’
And  we do not know anything of it
i ku- si- karii- rii-

and INDF DU EMPH.NEG ASSR

irikGhuat?

iriikGhuu’ut

whatever it was

irii- kuur- ra- 0- ut- 0
what DUB ABS 3.A PREV be

Naw?a , irart
Rawa iraari’

¥

-T1

3.POSS.B

-0
PERF

karahus
karahus

the old men
kurahuus

1.A

EX

old.man

ut-
PREV

Nawa ,
Rawa
Now
rawa
now

ki

i- riicis
SEQ learn.about
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Now , brother
rawa , i-
3.POSS.A

-raar-
now ,

akirikutiruht
aki

and here

a ki

and there

rikutiruuh®@’

this is the way it is
riku- ti- 0-
that.is IND.3A 3.A

titak
tiitaku

right here
-taku
LOC

tii-
this

tiwirdtpari
tiwiratpari

my being here
tii-
here

ra- t- warii

ABS 1.A

wii-
now

akitart
akitaaru’
tribe

akitaar- -u
tribe NOM

K

tiwirarawisa

tiwiraraawica

when the time arrived

tii- ra- 0- a-

when ABS 3.A PREV.3A

wii-
when

same.sex.sibling

be.going.about.IMPF

¥

-ri ,
3.POSS.B

raa.uhur -0
be.the.way  PERF

hi

hi

and
-hus hi

IMPF.SUB  and

wic.a -0
SUB.4

raa-

way arrive
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karahus tiwirahtrahos$

karahus tiwirahtrahac

an old man  when he passed away
kurahuus tii- wii- ra- 0-
old.man when when ABS 3.P
tiwirararurahoaskitu

tiwiraraartirahac

when they passed away
tii- wii- ra- 0-
when when  ABS 3.P

raar-
3PL.INAN.P

Nawad
Rawa
Now 5

karahus
karahus
the old men
kurahuus
old.man

rawa ,
now ,

tiwiratutiriku

tiwiratuutiiriku

my seeing you here

tii- wii- ra- t- ut- iirik
here now ABS 1.A PREV  see
irari

iraari’

brother

i- -raar- -ri’

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

tiwirdspari
tiwiraspari
now that you live

tii- wii- ra- S- warii

hurahac -0 ,
die SUB.4 ,
kituu'u’
all
hurahac -0 kituu -u’
die SUB.4 all NOM
-hus ,
IMPF.SUB ,
-hus
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here now ABS 2.A
tirdskuharikah
tiraskuuhaarikaahu

this that you are telling me
tii-
this

ra- ir-

ABS

S_
2.A

, “  Titaku

“ Tiitaku

“ Right here
-taku
LOC

, tii-
, " this

witikspari

witikspari

he walked around

0- ti- uks-
3.A IND.3A AOR

wi-
QUOT

atias
ati’as
father
ati-
1.POSS

pirat
piira’n’
child
piira
child

as
father

-u

kukuhaha
kukthaaha’
he was his offspring
ku- kuur-
INDF DUB

0-
3.A

ra-
ABS
tiwiritiraita
tiwiriitirad’iita

Naw?2

Rawa

be.going.about.IMPF

PREV.1/2A

NOM

PREV.3A

ku-
1.P

ut- raa.ri

PREV

warii
be.going.about.IMPF

haa
be.one's.child

IMPF.SUB

kaa.a

tell.to

-:hus
IMPF

PERF

-hus
IMPF.SUB
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Now I now know it

rawa tii- wii- rii- t- ir- raa.iita -0

now this now  ASSR 1.A PREV.1/2A  know PERF

akiirikutuharaik“

aki rikutuuhaara’ihku’

and here that is what he meant

a- ki riku- ti- 0- ut- raa.ra’ihk -:hus

and there that.is IND.3A 3.A PREV mean IMPF
pahkath ahawak®?® Sahiks,
Pakahtu’ ahawaku’ cahiks
Long ago he said a person
pakuht -’ ar- ra- 0- waka’u -0 icaahiks
be.old NOM EV ABS 3.A say PERF  person

ahikuharika?

ahiikuuhaarikaa’a

when he told me

ar- ri- 0- a- ku- ut- raa.ri.kaa.a -0

EV CONT.3A 3.A PREV.3A 1.P PREV  tell.to SUB.4

, « Hiru haw2 tiwari
“ Hiru haawa’ tiwari’
« There also he walks

, " hiruu haawa ti- 0- warii -:hus

, " there also IND.3A 3.A  be.going.about.IMPF IMPF

titak4 hirGhawit?

tiitaku hira haawit

here there the east

tii- -taku hiruu haawit

this LOC there east
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tosaruhisisist@

Tasaruuhiicisista
You (pl) are going to learn of him
ta- s- ar- ut- riicis -his -ta

IND.1/2A 2.A EV PREV  learn.about PERF INT

hawarikutatutu !
Hawa rikutatuutu’ . "
Also I am like that one . !
haawa riku- ta- t- ut- uu -0 . !
also that.is IND.1/2A 1.A PREV  be PERF . "
Naw?a s

Rawa

Now

rawa

now

itiwiritiraita ,
i tiwiriitirad’iita

and I do know this ,
i tii- wii- rii- t- ir- raa.iita -0 ,
and  this now  ASSR 1.A PREV.1/2A know PERF |
irart , Pahukatawa ,
iraari’ Paahukaatawa
brother : Pahukatawa

i- -raar- -ri’ R Paahukaatawa
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B | Pahukatawa
nikuwitinikasar ,
rikuwiti’ rikacaaru’

that one is a ghost

riku- wi- ti- 0- 0 -0 rikacaar -u’
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that.is QUOT IND.3A 3.A be PERF  ghost NOM
tirahttawi

tirahGtawi

this wind

tii- ra- 0- huta -wi

this ABS 3.A  bewindy SUB.L

Nikuwitiwaku , “
Rikuwitiwaku’ “
That is what he said “
riku- wi- ti- 0- waka’u -0 , "
that.is QUOT IND.3A 3.A say PERF | "
Tihatot™

Tihaatat

[ am this

tii- haa- ta- t- 0 -0

this  here IND.1/2A 1.A be PERF

Nikasaratot? s
Rikacaaru’ ruttat

A ghost there I am

rikacaar -u’ ruu- ta- t- 0 -0
ghost NOM  there IND.1/2A 1.A be PERF
nikasaratot? ,
Rikacaaru’ tat

A ghost [ am

rikacaar -’ ta- t- 0 -0

ghost NOM IND.1/2A 1.A be PERF

hitiharit?,

Hi tithaarit

119



And I am this
hi tii- haa- rii- t- 0 -0
and this here ASSR 1.A be PERF

nahurarikiriwitari,

rahuraarikiriwitaari

the changing of the land (ie seasons)

ra- 0- huraar- ikiriwit -aar -i

ABS 3.A land be.different INCH IMPF.SUB

wirahuratawastakarari

wirahuraatawastaakaarari

when the snow turns grayish white

wii- ra- 0- huraa- tawas.taakaar -aar -i

when ABS 3.A snow be.grayish.white = INCH IMPF.SUB

nakutikirawahakusa
raakuutikiraawaahakusa
when it comes whirling around

ra- 0- a- ku- ut- ikiraa.hak -waa  -hus a
INF. A  3.A PREV.3A INF.B PREV turn DIST IMPF.SUB come
tirahttaw!

tirahttawi "

this wind "

tii- ra- 0- huta -wi "

this ABS 3.A bewindy SUB.L . !

Niktwitl

Rikawiti’

That is what he is

riku- Wi- ti- 0- -0

the.one QUOT IND.3A 3.A PERF
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Nawa | irart ,

Rawa iraari’

Now , brother ,
rawa , i- -raar- -ri’ ,
now , 3.POSS.A same.sex.sibling  3.POSS.B ,
tirotGraiwatl

tiratraa’iiwaati

this I am telling about

tii- ra- t- uur- raa.iiwaat -i

this ABS 1.A PREV tell.a.story SUB.2

karirihi

kariirihi’

it was not

karii- ri- 0- ihii -0
EMPH.NEG CONT.3A 3.A be.in.a.place/time PERF

titirt

tiitiiri

today

tii- tiiri
here now

hiruiriwikuhakahikawat?

Hiru iriwikuuhakaahikawut

Then however many died of old age

hiruu  irii- wii- kuur- ra- 0- kaahik ka.wa.ut -0
then what now  DUB ABS 3.A aged die.DIST PERF

hikiSiwitikuhiraitustihus?2

hi kici  witikuhiiraa’iitusthusa’
and | but they passed the story on to one another
hi , kici witi- kuur- ra- 0- a- ir- raa.iit.us- uh
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and R but REFL DUB ABS 3.A PREV.3A PL.3A story
, nahakuk!
rahaakuki
our (people)
ra- t- rak- 0 -ka.uk -
ABS 1.A 1/2.PL be DIST SUB.2
nikuwituhiwis,
Rikuwituuhiwic
That one appeared
riku- wi- ti- 0- uur- hiwihc -0
that.is QUOT IND.3A 3.A PREV appear PERF
kiSinaritrakukuharikahu
kici raarit rakukuuhaarikaahu
but really when he was telling me
kici raarit ra- 0- a- ku- ku- ut- raa.ri.kaa.a
but really INF. A 3.A PREV.3A 1.P INF.B PREV tell.to
arakukurtha
a rakukaruuha
and to give me the way
a ra- 0- ku- ku- raa- uh -a
and INF.A 3.A 1P INF.B way give SUB.1
nakuwaruksti
rakuwaarukstii’'u
to be powerful
ra- 0- ku- waarukstii -u
INF.A 3.A INF.B be.holy SUB.D
Nikutiratiahinatuh?
Rikutira’ ti’ahiraaruha
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That was the way
riku- ti- O- raa- 0

that.is IND.3A 3.A way be

nakuwaruksti

rakuwaarukstii’'u

to be powerful

ra- 0- ku- waarukstii
INF.A 3.A INF.B be.holy

Tirsturukstaiwati
Tiratuurukstaa’iiwaati
This that I have told you

tii- ra- t- a- uur-
this ABS 1.A 2.P PREV
tiraksakat?2

tirukcaakata

yesterday

tii- ra- 0- uks- saak-

this ABS 3.A AOR day

rospak?

raspaaka

what you said

ra- s- waak -a
ABS 2.A say.SUB SUB.1

kiisuraiwot™

Ki’isuraa’iiwat

Tell it

kii- i- s- uur-
HORT CONT.1/2A 2.A PREV

-0

this way that he gave him
tii- ar- ra- 0- ir- raar-

PERF this EV ABS 3.A OBV  3PL.INAN.P

-u
SUB.D
uks- raa.iiwaat -i
AOR  tell.a.story  SUB.2
at -a
go SUB.1
raa.iiwaat -0 . !

tell.a.story @ PERF . "
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a Sahiks

A cahiks
And  a person
a icaahiks

and person

atihwaha

atihwahaa’

he would raise him up

a ti- 0- a- ir- ar- waha.a
and IND.3A 3.A PREV.3A OBV EV lift.up
akihirikuahu

aki hi riku’ah@’

and here and that was the one

a- ki hi riku- ar- ra- 0- uu
and there and that.is EV  ABS 3.A be
Pahukatawa

Paahukaatawa

Pahukatawa

Paahukaatawa

Pahukatawa

Nawa | irari

Rawa iraari’

Now , brother

rawa , i- -raar- -ri

now , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B
tihawiraturiwatistarit™

tihaawiratuuriiwaatistarit

this that [ am now going to tell you about

tii- haa- wii- ra- t- a- uur- iiwaat

>

-0
PERF

PERF

-his -ta
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this here now ABS 1.A
nikuwitGta

rikuwitutata

he did that

riku-

that.is

ti-
IND.3A

0-
3.A

wi-
QUOT

siahiwaha?

si’ahihwahaa’a

when they lifted him up
. 0-

3.A

si-
DU

ar-
EV

ra-
ABS

a-

tiihi

ti’it

it was they

ti- 0- 0
IND.3A 3.A Dbe

-ik
DIST

nahurarahkitu
rahuraaraahkituu’u’
all the animals
rahuraar-
animal

kituu
all

raar-
PL NOM
nikut

Rikuti’

He was the one
riku- ti-
that.is IND.3A

0- 0
3.A be

siahiwaha?
si’ahihwahaa’a

PREV.3A

PERF

2.P

ut-

PREV do

ir-

PL.3A

ihi

, ihii
uh

PERF

PREV

aar

tell.about

PERF INT

PERF

waha.a
lift.up

K

-0
SUB.4

nikuski
rikucki
birds
rikuc
bird

-kis
DIM
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the one whom they lifted up
si- ar- ra- 0- a-
DU EV ABS 3.A PREV.3A

Akikutiwiska

Aki kutiwicka’

And here He desired it

a- ki ku- ti- 0-

and there INDF IND.3A 3.A

tirawa

Tirawaahat

the Heavens

tii- ra- 0- waa- ahak

want

waha.a
PL.3A  lift.up

wicka -0
PERF

this ABS 3.A DIST extend.in.a.line SUB.4

tosiruharikawahust?
Tasiruuhaarikaawaahusta

You are going to be telling different ones
ta- s- ir- ut-
IND.1/2A 2.A PREV.1/2A PREV

Nawa irart

Rawa iraari’

Now , brother

rawa s i- -raar-

now ,

raa.ri.kaa.a
tell.to

¥

-I1

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

’

SUB.4

-wa
DIST

>

-:hus
IMPF
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nikatira

rikatira’
this is the way
riku- ti- 0- raa- 0 -0

that.is IND.3A 3.A way be PERF

tirahakitot™

tirahaakitat

this village of ours

tii- ra- t- rak- itak -0

this ABS 1.A 1/2.PL  be.a.camp SUB.4

nihkuwitaruhat

Rikuwitaruuht’u

That one is the cause

riku- wi- ti- 0- a- raa.uhur =
that.is QUOT IND.3A 3.A PREV.3A Dbe.the.cause EX

Pahukatawa, rahurarahkitu

Paahukaatawa  rahuraaraahkituu’u’

Pahukatawa all the animals

Paahukaatawa rahuraar- raar- kituu -’

Pahukatawa animal PL all NOM
nihkutasikskapakis Sahiks
rihkuutacikskapaakisu cahiks
when he is pitied by them a person,
ra- 0- ku- ut- aciks.kaapaakis -u icaahiks
INF. A 3.A INF.B PREV feel.pity.for SUB.D  person
Sahiksisahiks

cahiksicahiks

an Indian

icaahiks icaahiks
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person person

arikutusikakapakis

a rihkuutacikskapaakisu

and when he is pitied by them

a ra- 0- ku- ut- aciks.kaapaakis
and INF. A 3.A INF.B PREV feel.pity.for

nikusk! . kitu
rikucki . Kituu’u’
the birds . All

rikuc -kis . kituu -u
bird DIM . all NOM

ki

nikuwitaruhQrit?

rikuwitaruuhuturit

these were his ways (ie powers)

riku- wi- ti- 0- a- raa.uhur
that.is QUOT IND.3A 3.A PREV.3A Dbe.the.way

tirarahkasa

tirarahkasa

these in the brush

tii- ra- 0- raar- ka- sa

this ABS 3.A PL.INDV.A in.the.brush be.lying

nahurahkiripak! kitu
rahurahkiripacki kituu'w’
small animals all
rahuraar-  kiripac -kis kituu -u

SUB.D

-ik -0
DIST PERF

SUB.3

animal

Nawa

Rawa

small DIM all NOM

R irar! R
iraari’



Now , brother
rawa , i-
3.POSS.A

-raar-
now , same.sex.sibling
nikuwitiwaku

rikuwitiwaku’

this is what he said

riku-
that.is

wi- ti- 0- waka’u

QUOT IND.3A 3.A say
irart

iraari’

brother

i- -raar- -ri’
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

tirotpak3starit™
tiratpaakastarit

this that [ am going to say

tii- ra- t- waak
this ABS 1.A say.SUB

-as
IMPF.IRR

Hiru
Hiru
« Then
hiruu
! then

Pahukatawa !
Paahukaatawa
Pahukatawa
Paahukaatawa ,
Pahukatawa ,

Siksukasasirast?
ciksu’ kaasucira'at*
take your thoughts to him (ie be prayerful)
aciks- -u’ kaas- s-
think.of NOM POT.2A 2.A

ut-
PREV

3

-T1

3.POSS.B ,
-0 ,
PERF ,
-ta -rit
INT INT.SUB
i- ra- at
SEQ PORT go

PERF
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tirawahot™
Tirawaahat

the Heavens

tii- ra- 0-
this ABS 3.A

waa- ahak

DIST

Hiruirihi tGrahi

Hiru irihiitGraahi

There  that is good

hiruu irii- hii- ti- 0-
there that other IND.3A 3.A

Nikuwitiwaku
Rikuwitiwaku’

" This is what he said
riku- i
" that.is QUOT IND.3A
Pahukatawa
Paahukaatawa
Pahukatawa
Paahukaatawa
Pahukatawa

Hiruirihiturahi

Hiru irihiitGraahi

There  that is good

hiruu irii- hii- ti- 0-
there that other IND.3A 3.A

tirawa,
Tirawaahat

The Heavens

tii- ra- 0-

waa- ahak

extend.in.a.line

Wi- ti- 0-
3.A

-0
SUB.4

uur-
PREV

raa-
way

waka’u
say

uur-
PREV

raa-
way

hiir

be.good

PERF

hiir

be.good

PERF

PERF
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this ABS 3.A
irihikastSiraot? siksY
irihiikaasucira’at ciksu'

DIST

you must take your thoughts to him

hii-
other

kaas-
POT.2A

irii-
that

tirstuharikah

tiratuuhaarikaahu

as I tell you

tii- ra- t- ir-

when ABS 1.A

, kakatkisikiit™
Kaakaatkisiki’it
I am not alive
kaaka- t-
NEG.IND.1/2A 1.A

totkisikiit™
Tatkisiki’it

I am alive

ta- t-
IND.1/2A 1.A

kisikit
be.alive
hikariritikisikiit™

hi kariiriitikisiki’it

PREV.1/2A

S- ut- i-
2.A

PREV  SEQ

a- ut-
2.P PREV

kisikit -
be.alive EX

EX

extend.in.a.line

PORT

SUB.4

at -0 aciks

go PERF think.of
raa.ri.kaa.a -hus
tell.to IMPF.SUB
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and I am not alive

hi karii- rii- t- i- kisikit
and EMPH.NEG ASSR 1.A SEQ be.alive
Tot hutéry
Tat huututru’
I am the wind
ta- t- 0 -0 huutuur- -u’
IND.1/2A 1.A be PERF wind NOM
niwiska
ritwicka’
He wants
rii- 0- wicka -0
ASSR 3. A want PERF
rotakuharika?
rataakuuhaarikaa’a
for me to tell it to you
ra- t- ir- a- ku- ut-
INFA 1.A PREV.1/2A 2.P INF.B PREV
, nikuwitiruha4
rikuwitiruuhG’u
that was the reason
riku- wi- ti- 0- ruuhur
that.is QUOT IND.3A 3.A be.the.way
siahikuwaha
si’ahihkuwahaa
their lifting me up
si- ar- ra- 0- a- ir- ku-
DU EV ABS 3.A PREV.3A PL.3A 1.P

bl

EX

, hikisi
Hi
And
hi
and

raa.ri.kaa.a
tell.to

EX

waha.a
lift.up

kici
but
kici
but

-0

SUB.4

-0

SUB.4
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nahurarakitu

rahuraaraahkituuu’ !
all the animals !
rahuraar- raar- kituu -’ . "
animal PL all NOM . !
Irart ,
Iraari’

Brother )
i- -raar- -ri’ ,

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

nikutirakit2

rikutiraakita

that is the reason

riku- ti- 0- raa.kita

that.is IND.3A 3.A  be.the.way.on.top

tiraskuratkawawtku

tiraskutratkawaawuku

this that you are hearing from me

tii- ra- s- ku- uur- atka’uk
this ABS 2.A 1.P PREV  hear

tiratpakahu

tiratpadkahu

this that [ am saying

tii- ra- t- waaka -hus

this  ABS 1.A  say.IMPF IMPF.SUB

kakuatiraitusta?
kaaku’aatiraa’iitusta’a

it is not my stories

kaaku- aa- t- ir-

PERF

-waawa
DIST

raa.iit.us-

-hus
IMPF.SUB

raa-

0
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NEG.POSS SUBJ.1/2A 1.A POSS.1/2A  story way be EX
tiratariraiwatl,

Tiratariiraa’iiwaati

This that I tell you

tii- ra- t- ir- a- ri- uur- raa.iiwaat
this ABS 1.A PREV.1/2A 2.P PHYS.POSS PREV tell.a.story
karahus kutiraitustal

karahus kutiraa’iitusta’i

a priest it was the story he repeated

kurahuus ku- ti- 0- raa.iit.us- ta.iir -0

priest INDF IND.3A 3.A  story put.down PERF
Sitikuririkstaiwawot™

Sitikuriirikstaa’iiwaawat

They used to tell me stories

si- ti- 0- a- ir- ku-  ri- uur- i-
DU IND.3A 3.A PREV.3A PL.3A 1.P PHYS.POSS PREV SEQ

akihirikuaharaitusta
aki hi

riku’ahaaraa’iitusta’

134

SUB.2

uks-
AOR

raa.iiwaat
tell.a.story

-wa
DIST

PERF



and here and that was the story belonging to him
a- ki hi riku- ar- ra- 0- raa.iit.us-
and there and that.is EV  ABS 3.A  story
Pahukatawa witiwaruksti

Paahukaatawa Witiwaaruksti’

Pahukatawa He was powerful

Paahukaatawa wi- ti- 0- waarukstii
Pahukatawa QUOT IND.3A 3.A  be.holy

I ahawaku ,

I ahawaku’

And  he said )

i ar- ra- 0- waka’u -0 ,

and EV ABS 3.A say PERF ,

irart , “

iraari’ «
brother , “

i- -raar- -ri’ , !
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B , !
Tirdtpari

Tiratpari

Here where I am living

tii- ra- t- warii -hus

this ABS 1.A  be.going.about.IMPF IMPF.SUB
irikuhtGirahas

i rikuhUrahac

and when I pass away

i ri- ku-  hurahac -0

and CONT.3A 1.P die SUB.4

raah
have

-0
PERF



hirusirikurahwarit™

hiru sirikurahwarit

then they will send me

hiruu si- ri- 0- ir- ku-
then DU CONT.3A 3.A PL.3A 1.P

tirakahuraruhot™

tirakaahuraaruhat

(to) this earth extending

tii- ra- 0- kaahuraar- uhak

raar.warik
send

-0

this ABS 3.A earth extend.in.a.line SUB.4

tirapisihi"

tirapicithi’u

where it is cold

tii- ra- 0- pici.ihi -u
here ABS 3.A Dbe.very.cold SUB.D

hiruirihiritarit®

hiru irihiiriitarit

there over there I do stand

hiruu irii- hii- rii- t- arik

And

and

-0

there there other = ASSR 1.A  be.standing PERF

ristapakihust?2

riistapakiithusta

you are going to say

rii- s- rak- waki.a -:hus
ASSR 2.A 1/2.PL say.PLIMPF IMPF

Pahukatawa , atipat
Paahukaatawa atipat
Pahukatawa , grandfather
Paahukaatawa , ati- paak

-ta s
INT R '

Pahukatawa
Paahukaatawa
Pahukatawa
Paahukaatawa

PERF
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and
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Pahukatawa , 1.POSS grandfather = Pahukatawa

" Naw?a nikuwitiwaku
Rawa rikuwitiwaku’
Now that is what he said

" rawa riku- wi- ti- 0- waka’u -0 s
" now that.is QUOT IND.3A 3.A say PERF 5
Irisitoskuhaihkv

Irisitaskuuha’ihku’

That is how you'll be addressing me

irii- si- ta- s- ku- ut- ra’ihk -:hus
that DU IND.1/2A 2.A 1.P PREV say.to IMPF

SahiksiSahikstot™

Cahiksicahiks tat

An Indian I am

icaahiks icaahiks ta- t- 0 -0

person person IND.1/2A°  1.A be PERF

Nawa irart ,
Rawa iraari’

Now , brother ,
rawa , i- -raar- -ri’ s
now s 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B R
tiwirotariraiwati

tiwiratariiraa’iiwaati

this that [ have now told you

tii- wii- ra- t- ir- a- ri-

this now  ABS 1.A PREV.1/2A 2.P PHYS.POSS

tiraraitusku
tiraraa’iitusku

uur-
PREV
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raa.iiwaat
tell.a.story
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this story

tii- ra- 0- raa.iit.us- kus -0
this ABS 3.A  story be.sitting  SUB.4
tiraitusparuksti
tiraa’iituspaaruksti’
it is a holy story
ti- 0- raa.iit.us-  waarukstii -0
IND.3A  3.A  story be.holy PERF
Sahikstaka kukuhatawi
Cahikstaaka kukuuhatawi’
White man he must be among them
icaahiks taakaar ku- kuur- ra- 0- tawi -0
person be.white INDF DUB ABS 3.A be.among PERF
tirakari Sahikstaka
tirakari’'u cahikstaaka
these many white men
tii- ra- 0- kari -u icaahiks  taakaar
this ABS 3.A  be.numerous SUB.D person be.white
kurihkusuksasikskapakis"
kurihkuucuksacikskaapaakisu
maybe their having been pitied
kuur- ra- 0- ir- ku- ut- uks- aciks.kaapaakis
DUB INFA 3.A PL3A INF.B PREV AOR feel.pity.for
, akihirikuri s
Aki hi rikuri’
And here and he is the one
a- ki hi riku- ri- 0- 0 -0
and  there and that.is CONT.3A 3.A be PERF
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tirahutawiwit!

TirahtGtawi witi’

This wind he is

tii- ra- huta -wi wi- ti- 0-
this ABS 3.A bewindy SUB.L QUOT IND.3A
Nawa | irari , i
Rawa iraari’

Now , brother , and
rawa , i- -raar- -ri’ , i
now , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |
Pahukatawa ahuhupirit?

Paahukaatawa  ah(’ huupirit
Pahukatawa he is a star
Paahukaatawa  ar- ra- 0- uu -0 huupirik
Pahukatawa EV ABS 3.A Dbe PERF  star
Hirawitirit?

Hiru witiirit

There  he stands

hiruu  wi- ti- 0- arik -0

there QUOT IND.BA 3.A Dbe.standing PERF
tiirirakahurakatituhot™

ti'iriirakaahuraahkatiituhat

here where the black part of the earth extends

tii- irii- ra- 0- kaa.huraar- katiit u.hak

3.A

and

0
be
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here where ABS 3.A earth be.black extend.in.a.line SUB.4

Nawa
Rawa
Now
rawa
now

titakurikutiraitustihot™

titaku rikutiraa’iitustiihat

here this is where the story ends

tii- -taku riku- ti- 0- raa.iit.us- tithak -0
this LOC that.is IND.3A 3.A  story be.the.end  PERF
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